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. .. Vivantigi Esperanton
En la priesperanta raporto akceptita de la Ligo de

Naciaj 0ni povas legi pri milionoi da lernolibroj iam dis-
venditaj en la mondo.

Plu, ni komparu la nombron de veraj praktikantoj de
$p.0 kun tru de lernolibroaĉetintoj.

Nur abonantoj de esperante redaktataj gazetoj indas esti
konsiderataj kiel praktikantoj de la lingvo. Sciante ke la
plej legataj eliras apenaŭ dekmilekzemplere, oni tuj povas
ekvidi kiom sensignifa estas la rezultaĵo de ia ĝisnuna esp.
propagando.

Kiel klarigi tiun bedaŭrindan konstaton?
Multaj personoj lernis esp.on nur pro modo, pro ia

dandismo. N_eniam iii konsciis pri la graveco de ia mond—
lingva afero. F0rpasis la modo, aŭ pro iela kaŭzo ili plu

m olmpiĝis pri esp.o.
_

La plejmulto el la aĉetintoj de lerno1ibroj ne ĝisfunde
lernis la lingvon. —— “Ĝi estas tiel facile lerneblal“ diras
la troigemuloj —— kaj pro tio ne trovas ian ĝuon en legado
de esp. tekstoj. Tiuj baldaŭ ĉesis interesiĝi pri nia
afero.

lntemaciistoj lernis esp.on, ĉar ili opiniis, ke internacia
lingvo estas internaciigilo. Sed ne trovante okazon apliki
praktike sian scion, ili ankaŭ forlasis nian movadon.

La ridinda, fireligieca spirito, kiu antaŭmilite ĉiam pre-
zidis en esp. demonstradoj, forpelis keIkajn revoluciulojn
kiuj ne volis partopreni en movado aspektanta kiel kvazaŭa
"Salvarmeo“.

Aliaj kaŭzoj ekzistas, kiuj ankaŭ povus respondi al la
ĉi-supre starigita demando.

Kiaj ajn estas la tialoj, kiuj malhelpĵs la enfaktigon de

apo en la vivo, oni ne povas malatenti la fakton, ke,

malgraŭ disvendado de milionoj da lernolibroj, Ia nombro
de veraj praktikantoj de esp.o estas ankoraŭ tre mal—
granda.

Tamen, nur praktikant0j de lingvo igas ĝin vivanta:
Latinon ĉiutage kaj devige lernas milionoj da studentoj en
la tuta mond0. Spite tio iatino restas nur mortinta lingvo,
tial ke ĝi ne estas uzata en ia praktiko.

Ni do unue devas pIene konscii pri 1a nepra necesec0
de ofta uzado de esp.0, por eliri, almenaŭ spirite. el la
kadro de nia nacio, — cele al tutmonda kultur0. Ni devas
ĝisfunde lernadi nian lingvon p0r ĝui ĝian spiriton kaj ĝin
vivantigi per novaj esprimmanieroj.

Uzi esp.0n ne \farante gramatikaĵn erarojn estas nur
akcesoraĵo. Kio gravas, estas encerbigi, enmensigi la ge-
niecon de 13 racia esprimilo, kiun kreis Zamenhof.

Kaj precipe ĉiuj S. A. T.an0j devas lerte penadi por ke
nia organizaĵo ebligu al ĉiuj materialan utiIigadon de esp.o.

La ĝisnuna preskaŭ nur porvarba propagando simiiis
la mitologian barelon de la Daiiaŭsidiimj."Oni varbis. vai-—
badis, sed la varbit0j nur transpasis la senfundan esp.an
movadon.

Mi esperas, ke fine ĉiuj seriozquj atent0s pri la faktoj;
komprenos, ke nia movado estos soiida nur kiam la aĉe-
tintoj de gramatikoj ne forIasos esp.on post kelka tempo,
sed enviciĝ0s en S. A. T. por utiligi sian lernan akiraĵon.

Al ĉiuj varbit0j ni komprenigu, ke ni kuntrenas naci-
ecan heredaĵ0n, kiun ni devas forjeti per kie] eble plej
ofta uzado de sennacieca lingvo kun ĉiulandaj samcelanoj.
Esp.o estu en niaj manoj trafa edukilo, kiu igos nin indaj
mondcivitanoj. '

Tiele esp.o fariĝos vere vivanta |ingvo, kiu kreos mond—
kulturon, sennaciecan spiriton,

— kaj he1pos al ia ruinigo
de la landlimoj; al 1a forigo de la haladza patriotismo
mortiga.

E. Lanty.
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2 SEHHACIECA REVUO

Konservativismo kaj radikalismo
Ekzistas. — grande rigardate — du diferencaj specoj

da hom0j en la mondo: Unuflanke ti'kiuj havas la povon
kaj la volon fari progreson, kaj aliflanke ti—kiuj estas kona
tentaj kun la aferoj kaj la cirkonstancoj tiaj kiaj ili estas.
Tiuj diferenmj specoj da homoj ekzistas jani de tiu tempo,
kiam la homoj vivis en la arbaroj kiel simi0j aŭ dupn—
simioj. La granda amaso da homoj ĉiam estis kontenta
kun Ia aferoj. lli ne povas fari inventoĵn kaj ne havas
novajn ideojn. — En tiu tempo kiam la homoj vivis kiel
bestoj en la arbaroj la granda amaso estis kontenta kun
la vivo kaj ne kredis ke p0vus esti aliel; samkiel en nia

tempo la granda amaso estas kontenta kaĵ ne kredas ke

nur povus esti alie1. — La alia parto da homoj, la mal—
granda parto, havas ne nur la povon kaj la volon fari pro-
greson, sed estas en ili nekontraŭstarebla b_ezono por trovi
la leĝojn de la natura kaj .socia vivo. lli peninventas kaj
organizas, kaj tial tiuj levigas la h0mojn super la bestoin.

Oni povus kredi ke tiu lasta speco da homoĵ estas alte
estimata en Ia societo. Kontraŭe, la tuta historio montras
ke tiuj homoj ĉiam estas konsiderataj kiel malamikoĵ 'de

la homaro, kiel frenezuloj, kiel krimuloj, kaj ili estas mokataj
kaj persekutatai kaj tre ofte mortigataj. lli kutime estas
konsiderataj kiel la elsenditoj de la diab1o. Oni povas
certe supozi ke la unua kiu eltrovis fari fiŝh0k0n el ost0
aŭ ligno por kapti fiŝojn, anstataŭ preni ilin per la manoj,
estis m0kata kaj ridindigata. Tra la tuta historio ni legas
la samon, kvankam la historio nur montras kelkajn nemul—
tajn aferojn. Hi nur memoru la sort0n de preskaŭ ĉiuj el—

pensintoi, preskaŭ ĉiuĵ mortis en malriĉeco kaj mizer0. —En la spirita kaj intelekta kampo estas multe pli malbone.
Hovaj ideoj ĉiam same efikis je la amaso kiel ruĝa
ĉifonoje bov0. La batalantoj p_or n0vaj ide0j (idealistoj)
ĉiam estis persekutataj: Sokrato, jesuo Kristo, la unuaj
kristanoj, ]ohan Huss, kaj en la pli nova tempo; Dr. Zamenhof,
Krapotkin, Dr. Liebknecht, Rosa Luxemburg, Eugen Debs
kaĵ multaj aliaj.

Ĉiuj tiuj martiroj puŝis la homaron antaŭen. Hi povas
diri ke tiu spec0 da homoj kreis la homaron. Ĉar, se ni

ne havus tiun specon da homoĵ, se de la komenc0 ĝis
nun nur estus konservativuloĵ, la homaro ne ekzistus. Hi
estus bestoj.

Homoj kun novaj ide0j ĉiam estas m0kegataj kaj perse—
kutataj de sia samtempularo. La ideoj regule nur estas
akceptotaj de la sekvantaj generacioj, kaĵ tiam oite en fal-

sigata f0rmo.
En malnovaj tempoj estis same kaĵ kun materiaj inven-

toj kaj kun spiritaj ideoj. En nia tempo, oni ne plu mokas
novajn aferojn en la materia kamp0. Oni tie vidas la fak-

tojn, ke inventoj estas por la bono de la homaro. En la

materia kampo la-prudento fine venkis la antaŭjuĝojn kaj
la stultecon. Sed en la spirita kampo estas ankoraŭ tre

' malhela. Hovaj ideoj estas ankoraŭ mokegataj kaj perse—
kutataj, preskaŭ same kiel antaŭ milo da jaroj. 0ni devas
demandi, kiam venos do la tempo kiam spiritaj ide0j estos
tiel same liberaj kiel ideoi en la materia kamp0?

Hi arikaŭ vidas ke ĉiam estis batalo inter tiuj du fortoj
kiui estas reprezentataĵ de tiuj du'specoj da homoĵ, kaj'
nun pli ol iam la batalo estas akra. Batalo inter mensogo

.kaj vero, inter stultec0 kaj pmdento, inter dogmoĵ, antaŭ—
ĵuĝoj kaj la libera, sana penso: _inter malhelo kaj helo.
Hi vidas tiun batalon en ĉiuj kampoj.. — Povu ni je ĉiu
fronto meti nin al la ĝusta flanko, al la flanko de rmla
vero, reala justeco, reala prudento, reala klareco', reala
libereco.

lbsen diris kontraŭ la paradokso pri la praveco de la
plimulto ke "tiuj estas pravaj kiuj estas en asocio kun 'la
futuro“ 1). Tio estas vera, ĉar tion certigas la tuta historio.

— Hi ankaŭ estas pravaĵ riIate al nia lingvo esp.o, ĉar ni
estas en asocio kun Ia futuro, kaj nia ideo estas bazita
sur la historia evoluo. Sed sole ne sufiĉas por krei har-
monian kaj feliĉan mondon. Esp.o estos preskaŭ senutila,
se ni ne samtempe aliformfgos la cirkonstancojn. Antaŭ
ol semi ni devas prepari la grundon, kaĵ nun ni devas nur
semi tie, kie la grundo estas tiel preparita ke povos kreski
la bona semo. Kiel la cirkonstancoj nun estas, kaj kiel
la esp.istoj nun laboras, la semo falas plejofte sur ŝtona
grundo. — Pro tio, la veraj esp.istoj, devas partopreni en
la batalo je ĉiu fronto p0r klareco, por ke ni povu ali—
f0rmigi la socion, tiel kiel nia lingvo estos uzata por la
bono de la homaro. Tiel kiel nun estas, ni riskas; ke
esp.o estos uzata en la servo de la reakcio, en la servo
de la' malklarecigo, samkiel ni jam vidis, ke estis farita
kun aliaj grandaj ideoj, kaj kiel ni jam vidas rilate al nia
lingva ideo_

La malamikoj de la homaro ne estas precipe la in-
diferentuloj, sed ti—kiuj falsigas la grandajn ideojn, ali—
formigas ilin aŭ uzas ilin en la serv0 de la malbono. La
mondo ĉiam estis plena de delogantoj de la homaro; tiuj
estas la pIej g'randa baro kontraŭ Ia liberigo de Ia homaro,
la plej granda baro k0ntraŭ la kreado de harmonia kaj
feliĉa mondo. Tiuj ĉi hipokrituloj kaj del0gantoj aaa
niaj malamikoj, kaj kontraŭ ili ni iru en militon por la fina
liberigo de la homaro!

'

Ame Sather.

La Brita Senlaborularo
La oiiciala senlaborula movado ĉi—tie komenciĝis aŭtunon

.l920. Kelkaj el la plej pr0gresemaj (preskaŭ ĉiuj inĝe—
nieroj) de la ne—dungita amaso unue starigis du komitatojn
en Londono. Huntempe estas proksimume 360 komitatoj

en Anglio, Kimrio kaj Skotlando, kunligitaj kun la Centra
Nacia Kamitato. Ĝis nun 2 Haciaĵ Kongresoj okazis, la

unua aprilo 1920, la dua en novembro samjare.
La organizo de la Asocio estas jena: krom la Nacia

Administranta Komitato, estrata de Prezidant0, 0rganizanto
kaj Kasist'Sekretario, estas 7 Provincaj Regionaj Konsilan—
taroj, konsistantaj el la delegitoj de ĉiuj komitatoj. Tiuj
regionoj havas similajn oficistojn kieI la Centra Komitat0,
kaj ili kunsidas en L0ndono tiel ofte kiel eble. lli havas

(1) Estonteco. — Red.



SEHHAClECA REVUO
_ 3

la devon zorgi kaj plimultigi la diversajn komitatojn ensiaj propraj regionoj. Piue, kie estas grandaj urboj kun
diversaj registaraj Labor-borsoj kaĵ komitatoj de t. n. Zor—
gantoj pri Malriĉuloj, estas fondata Laka Konsilantaro, p0rke la tuta komitataro agu amase se necese.

La Komitatoj pagas 2 Ŝilingojn por aliĝi kaj la anoj
po 2 pencoj komence. lli ricevas karton por markoj kaj
poste pagas po 1 penco semajne. Oni dividas la enspezitan
monon inter la Lokaj, Fakaj kaj Naciaj korporacioj.

Du ĉefaj celoj vidiĝas en ĉi-tiu movado: unue, la ofi-
cistoj senĉese trudas sin al Registaraj oficistoj por postuli
pag0n egalan al tiu, kiun ricevas laborantoj: due, iii agaskiel eble -plej por helpi siajn fratojn dungitajn ke iliaj sa—
laĵroj ne malpligrandiĝu, nek horoj estu aldonataj; kaj ili
ĉiam laboras por konstrui ponton _inter la senlaboruloj kaj
la dungitoj. Vere, ĉi-tiuj SenIaboruloj estas plej revoluciaj
kaj plej sindonemaj eI la tuta laboristaro ĉi—tiea, kaj ĝis
nun ili ne ricevis sufiĉe da dankoj nek da atento de la
plibonŝanculoj. La oficiala Labarista Partio nevolonte kaj
malvarme aŭskuItas ilin, m0ntrante la veran burĝan spiriton,
juĝante ĉiun kompatindulon kvazaŭ krimulon. Ĉiam, kiam
okazas striko, la Senlaborquj puinke sciigas sian intencon
rifuzi anstataŭi la strikantojn; plue, ili kelkfoje atakas
fabrikejojn, ktp. kie 0ni devigas la laboristaron lab0ri ekster
la ordinaraj horoj, samkiel ili atakas iafoje la Komitatojn
de Zorgantoj de Malriĉuloj.

—KomprenebIe, ĉi—tiu movado ne ĉiam havas egalan voj—
iron, ĉar kelkfoje en —iuj 10koj oni subite dungas grandan
aron da 1aboristoj por ia entrepreno. Ankaŭ kelkfoje venasplendo de iu Sekretario, ke post kiam liaj klopodoj efek-
tivigis pligrandigon de registara" pago, la pagatoj forgesas
subteni sian propran komitaton; aŭ eble, iuj elektitaj ofi-
cistoj ne bone agas p0r la movado, eĉ kelkfoje malaperas
kun kesto da mono (sed tre malofte tio okazas).

La gazeto de la movado “Out of Work“ (Senlaboro)
aperas dufoje monate: la nombro da ekzempleroj eldonataj
ŝanĝiĝas de tempo al temp0, sed la mezkvanto estas ŝajne
20000; sed 1a nombro da senlab0rquj laŭ la lasttempa
anonco de la Registaro (kiu kompreneble ne estas intere-
sata pligrandigi) estas_preskaŭ l40O 000. Do, Ia eIdona
kvanto devus esti pIi granda.

La oficistoj de ia Hacia Komitato laboras senĉese porzorgi kaj heIpi siajn kunkompatindulojn. La Sekretari0
ma10fte iras heĵmen nokte, sed kuŝas senkomforte en la
oficejo, ĉar lia Ioĝejo estas malproksima. Li estas man-
laboristo, sed instruis al si la diversaĵn sekretariajn kaj
librotenadajn aferojn: li estas mirinde bonanima kaj ĉiam
povas trovi tempon por ŝerco aŭ simpatio. Li kaj aliaj
kelkaje klopodas la tutan nokton, se estas speciaIa Iaboro
necesa.

0kazis ĝis nun kelkaj organizitaj marŝadoj de la Sen—
laboruloj, kaj en ĉi—tiu momento (Oktobro) ili estas komen-
cintaj grandan nacian marŝadon el provincoj al Londono
por sin prezenti al Cefministro por eltiri de li promeson
por plibonigo de vivrimedo1 luj venas el malproksima
SkotIando;' iii jam komencis sian vojiron por kuniĝi kun
la aliaj pli ma]frue. '

*
* *

Hun mi tumas min kun praktika propono al la S.A.T.-
anoj. Mi kelkfoje parolas pri esp.o al tiuj oficistoj pri
kiuj mi supre skribis kaj trovas ilin esperantemaj, sed ĝis
nun mi ne sukcesis instigi ilin lerni la lingvon. Mi prunte—
donis lernolibron al Wa| l'lannington, la Organizanto, sed
li ankoraŭne komencis lerni. Mi volonte estus stariginta
komencan kurson en la oficeĵo, sed mi bone scias, ke mi
ne povas certiĝi ke la lernantoj ĉeestus regule, ĉar ilia
movado, komprenebIe, ofte necesas subitan agon aŭ longe—
daŭran laboron. Do, estas nur eble, ke iIi lernu solaj. Eble
iun tagon ili sin trovos en malliberejo, kaj tie ili povostrovi la esp_o-lernolibrojn, kiuĵn mi kaj aliaj sendis tien,
ankaŭ la necesan tempon por studad0. Dume, por stimuli
la emon al la lingvo, sendube troveblan en ili, mi konsilas,
ke ĉiu kamarado kiu povas doni informon pri senIaborula
movado en sia propra lando, skribu pri tio en esp.o aI
Percy Haye, Sekretari0 N. U.W. C. M., 3 ()ueen Square,
Londono, W.C. 1. Mi kredas, ke li mem lemos la lingvon
post ricevo de kelke da tiaj leteroj, kvankam mi unue tra-
dukos ilin; ĉar li mu|te interesiĝas pri movadoj similaj al
la sia en aliaj landoj. Li jam ricevis gazetojn de la Usonaj
kaj Aŭstraliaj senlaboruloj.

Do, kamaradoj en kies landoj estas senlaboreco, provu
ĉi-tiun proponon; mi estas konvinkita ke Ia rezulto estos
bona.

Londona Satanino.

Du gravaj fakkongresoj en Svedio
.'liun ĉi aŭtunon la Tutsveda faka centra federacio (land—

organisationen) kaj la plej granda Sveda fakasocio, la asocio
de metaIlaboristoj, kongresis.

La ambaŭ kongresoj spegulas la bataladon inter la.
reformista kaj la revoluciema opinio rilate al la organizaj
formoj, taktiko, kaj programo de |a laboristaj fakasocioj.
Ĉar la decidoj de tiuj kongresoj havas grandan signifon
por la plej grandaj grupoj de svedaj 1aboristoj ni volas
diri ion pri la plej gravaj decid0j.

La centra asocio (aliĝanta al Amsterdam) jam antaŭ
multaj jaroj diskutis la demand0n pri “fak- aŭ industri—
asocioj“. Ankaŭ ĉe la lasta kongreso tiu demando estls
ĉefdemando. jam en la jaro l912 la asosio decidis ŝanĝon
de fakasocioj al industriasocioj. Tamen la laboristaj gvi—
dantoj de tiu kongreso venkis kun sia propono ke la ŝan—
ĝiĝb devis okazi malrapide. Ĉar la penso pri industriasocio
plejmulte estas aplikata de la pli radikaIaj laboristoj kaj
kiam ili ne havis influon en la cstraro de la as0cio oni
kompreneble nenion faris por praktike realigi la decid0n
de l912.

,
.

La bezono de komuna laborista batalo kaj la sperto
ke la malnova taktiko ne estas efektiva devigis la nunankongreson fari novan firman decldon. Tamen la reformista
gvidantaro de la asocio tre.akre k0ntraŭbatalis Ia prop0nonkaj oni decidis. ke'ĝis l925 tute devas ŝanĝiĝi en industri-
asociojn.

La decido signifas ke l4 fakasocioj devas malaperi knj
ĝiaj membroj devas eniri la industriasociojn. Kompreneblc
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kelkajn malfacilaĵojn 'renkontas ni en la komenco, sed sci—
ante ke tia ŝanĝo ebligos pli sukcesan batalon kontraŭ la
kapitalistoj ni certe venkos ĉiun malhelpon. Estas ne nur

>
en la salajrobataloj ke ni venkas per la industria formo,
sed ankaŭ en pli disvastiga batalo ni venkos multe. En
Svedio kiel en aliaj landoj la laboristoj devas elekti aŭ
Iongdaŭran suferon sub la kapitalista sistemo aŭ novan
fortan batalon por forigi la kapitalistan sistemon. Starante
antaŭ tiu fakto estas tute klare, ke la faka movado devas
havi kiel ĉeftaskon konstrui socialistan, produktan kaj socian
sistemon. Ĉiuj decidoj kai faroj devas esti preparado de
la vojo al tia sociŝanĝiga agado. '

Plejparto el la fakaj asocioj en Svedi0 estas ankoraŭ
kolektive aniĝintaj al la socialdemokrata partio. Multaj
membroj dum longa tempo riproĉis tian aniĝon. Pro la
divido de la laboristoj en tiuj multaj grupoj poiitikaj estas
granda bezono forigi la kolektivanigan sistemon. ]e la

ambaŭ kongresoj oni ankaŭ pr0ponis forigon de la kolek-
tivanig0. La soc. dem. elementoj, kiuj opinias ke ilia

partio devas havi monopolon je la fakasocioj estis tamen
la plejmuIto kaj ili savis la malnovan formon. La evoluado
tamen iom post iom lernigis la laboristojn kompreni ke iii

en la ekonomia fronto povas batali pli efike, se iliaj fak—
asocioj estas sendependaj de la politikaj partioj. La fak—
asocia movado estas jam nun tre signifa por la plejparto
de la laboristoĵ kaj ĝi devas esti la plej signifa faktoro
en Ia klasbatal0. Tial ni devas postuli ĝian sendependecon
p0litikan kaj krom tio ke ĝi akceptas klaran revolucian
programon.

La metallaborista asocio kiu jam ĉe la kongreso' igi9a
en sia Statuto montris sian socialistan karakter0n, dis—
kutis la demandon, kaj la Iasta kongreso eldiris sian opin-
ion, ke la fakasocioj devas labori por efektivigi socialismon.

Transsendita de
'

“Sveda Laborista Esperanto Asocio“.

s. n.U mmmmnnr |a nusai malsalulni
l3“ listo de monoferantoi

K.d0 Leakay (Greybole, Anglio) 4l,60 fr. fr., K.do E. Lanty
(Paris) 20 _fr. fr., K.ina M. Planchan (Sacy, Francio} 20 fr. fr.,
Fratoj Landsberg (Lodz, Palio) 500 mk. pol., La praletariaj esp.
dePraĝa-Varsovio IO00 mk. pol., parto el la salda de la kan-
g7eskaso (Frankfurt) I500 _mk. g. _

Kun la 7a ĝis IZa lista = 808,80 fr. fr., 5 fr. belg. 57 kr. ĉek.,
3578,25 mk. g., 2650 rnk. pal.

La de la 6 antaŭaj listoj prodakto (450,80 fr. fr., 3]4 mk. g.,
350 mk. pol., 9 kr. ĉek.) estis azata por pagi la aaaan ekspedon
de nntraĵoj al Rusio (legi la majan N.0n).

Municio por Sennacieca Revuo
(Ricevita dum Septembro-0ktobro)

Argentino: ĵA. Barrot 32,50 fr.; Francio: Ragui'er 1.fr., Marthe
Planchon 7fr1 Masseti, G. 2,50 fr., ]. Estour 10fr., R. Ley 0.50 fr.,
M. P. (Geneve) 2 fr., l. Habert 10 fr., Glodeau 5 fr.; U. S. A.: George
Saville 42 fr.; Aŭstrio: R. A. Cech 2700 kr. aŭst., N. Tenner 500
kr. aŭst., K. Kozina 1500 kr. aŭst, —M. Ultmann 500 kr. aŭst,
K6chling 700 kr. aŭst.; Estunio: Tamberg 220 mk. g.; 6ermanio'.

%sd? 3a listo tiO mk. g.; Polio: Landsberg 500 mk. p., Rotowna
m .p.
Sume: 112,5O fr. fr., 590O kr. aŭst., 34O mk. g., 700 mk. pol.

Tri semajnojn _en Rusio')
(Daŭrigo)

ACe la sidejo'de “Komintern“

— Kiom da tempo vi intencas resti ĉi—tie? demandis
min k.d0 Doriot, la sekretario de Internacia ]unularo Ko-
manista, Franco, kiun, mi havis okazon renkonti ĉe la
hotelo “Lux“.

' '

— Proksimume tri semajnojn.

—— Hu, vi prudente agos ne prokrastante pri viaj klo—
podoj. 0ni ne kutimas rapidi ĉi—tie. Plie, neniam oni
scias, kiam oni povos forveturi . . .

- Granda Krem1a Pa1aco. Vidaĵo de m Ŝtoua ponto.

Mi do decidis tuj iri al la sidejo de Komintern. Doriot
indikis al mi la vojon, faris desegnon sur paperpeco, kaj,

'provizumite de tiu plan0, mi iris.

Sen tro granda pen0 mi trafis la lokon. Sur placo,

ne malpr0ksime de l' Kremlo, staras granda konstruaĵo sur
kies fasado 0ni povas legi kvarlingve Ia faman frazon;
“Ĉiulandaj proletari0j unuiĝu“.

Mi aliris ĉe la enireĵo. Tie du deĵorantaj soldatoj maIper—
mesis, ke mi eniru. Unu diris kelke da vortoj de mi nekom-
prenataj kaj gestis al apuda pordp. ,Mi iris tien, eniris kaj
ekvidis sinjorinojn sidantajn antaŭ giĉetoi. Mute mi mon-
tris mian legitimajon, skribis Ia nomon de la k.do, kiun
mi deziris viziti kaj ricevis paperaĵon kun kiu mi reiris al

_

la soldatoj. 'Tiam ili permesis, ke mi eniru. En tiu okazo
nur gestoj utilis kiel interkomprenigilo.

La de mi vizitoto forestis. Dum unu horo mi sidis en
antaŭĉambro, kaj fine fraŭlino germanlingve komprenigis
min, ke mi revenu je la dua posttagmeze. Mi do foriris.
Survoje al Ia hotelo mi havis ŝancon renk0nti Doriot, kiu\
venis ankaŭ viziti la sidej0n. Klariginte pri mia maltrafo
li konsentis akompani min kaj prezenti al k.d0 Rakoŝi, la
Sekretari0 de Ekzekativa Komitato de Komintern.

He tre akceptema estis Rakoŝi. Li alpar0lis min jene:

—— Ha, vi estas k.do Lanty! Vian mandaton mi vidis;
ĝi ne valoras por ni. Vian organizaĵon ni ne konas. Ĉu
ĝi estas komunista? Ĉu vi konas ĉi tie esp.komunistojn?

(l) Vidi la novembran n.on.

"'“ĴT

".“
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Cetere ni ne povas okupiĝi pri esp.o. Ni havas tro da
aliaj prizorgendaj taskoĵ, mu1te pli gravaj kaj urĝaj. Mi
ne komprenas, ke vi venis ĉi-tien el Paris pro tia motivo.
Vi eIturniĝu kiel vi povos. K0mintern ne povas pagi por
turistoj . . .

lom bolis mia sango.
Rakoŝi.

— Hu, ĉu do vi supozas, ke mi intencis gastigi min
de I(onu'ntem? Neniel. Mi kutimas kontraŭe eIspezi porla komunismo kaj tute ne vivas per la komunismo. Vi
maJpravas fari tian supozon koncerne min. Mi pagos el
mia propra poŝ0 por mia ĉi—tiea restado. Sed regulan
mandaton mi havas kaj nepre devas plenumi la al mi kon—
flditan mision. '

Se la mondlingva afero estas por vi bagatelaĵo nu, mi
prave malprave, kiel internaciisto, konsideras ĝin gravega.
Homo kieI Romain Rolland ankaŭ asertas, ke la inter-
naciistoj estas tute maIpravaj maIatentante tiun aferon . . .

— Ho, R. R
. . ., literaturisto, ne k0munisto, intermetis

Rakoŝl kun malŝatema rideto.

—— Se pri tiu temo ankaŭ valoras .nur opinie de komu-
nistoj mi do citu al vi la nomon de Henri Barbusse, kiu,
kvankam literaturisto, estas komunisto. Li ankaŭ opinias,
ke internacia lingvo estas nepre necesa por ke vivu vera
lnternacionalo, ne lntcrnacionalo de po1iglotaj ĉefoj.

— Ĉu vere l'l. B. interesiĝas pri tiu demand0? iom mirigite
demandis Rakoŝi.

\

Tiam mi prezentis al li ekzempleron de la lernolibro
eldonita de Fedemcio de revolaciaj esperantistoj franclingvaj
p0.r kiu verkis H. B. antaŭparolon. Rakoŝi trarigardis la
libron kai diris: .

'

— Bonvolu sidiĝi.
.. De tiu momento la tono de nia interparolado iom dol-

ĉiĝis. Mi klarigis pri nia movado, montris la cirkuleron
de .l' Franca Ministro ktp. Post dudekminuta interparolado,
Rakoŝi konfesis,. ke eble nia agado povos utili la komu—
nismon, sed konkludis, ke nun Komintern ne povas oku—
piĝi pri Ia demando.

Tiam mi respondis, ke tute ne estas mia intenco tedi
la kom. gvidantojn per antaŭtempaĵ postuloj. Tia ne estas
mia misio. Mi nur venis por esplori la Iaboroĵn de la
Stadkomtsiono por alpreno de helpa lingvo m la IIIa Inter-
aaabnala, kiu estis starigata dum la lla Kongreso. Mi
devas ekscii ĉu la komunistoj povas prave konsideri tiun
entreprenon kiel seriozan kaj lndan je atento de ĉiuj komu—
nistaj mondlingvanoĵ. Kaj mi aldonis, ke kvankam mi
estas esp.isto mi cstas preta propagandi kaj instrui iun
ajn lingvon oficiale alpren'itan de Komintem. -

Aŭdante la vortojn: “laboroj de la studkomisiono“
Rakoŝi ridetis kaĵ tiam diris kion mi ĵam rezume rap0rtis
en la oktobra n.o de S. R. Li aldonis, ke neniu rajtas
sin apogi sur la Komintem por propagandi iun ajn inter—
nacian lingvon. —

Restis al mi nur peti oficialan ateston de tiu dek|aro
por sti plenuminta mian mision. Senhezite Rakoŝi liveris
al mi la dokumenton, kies originalan iranclingvan tekston
niaj legantoj jam konas. '

Kaj sektone mi respondis al

Mi plue devas noti, ke, pro neekzisto de esp. komunista
organizaĵo en Rusio, mia pozicio antaŭ Rakoŝi ne estis favora.
Li eĉ min avertis, ke mi ne devas fidi al iu ajn esp.isto.
“Multaj estas kontraŭrevoluciuloĵ“, li aldonis, “Estu singar—

' dema, prudenta en viaj rilatoj kun esp.istoj . . .“

En Esperantio
Dank' al Sankta Cirilo _kaĵ lia frat0 Metodo, la slavoj

havas speciaIan alfabeton. — Kaj tio ankoraŭ iom pli apar-
tigas ilin de la aIiaj popoloj. Okcidentano, kiu ne lernis
la rusan alfabeton ne kapablas eĉ legi iun vorton. Sur la
ŝipo, rusa K.do iomete instruis al mi la rusaĵn literojn.
Mi do sukcesis legi |a nomon de la strato, kie staras la
hotelo “Lux“. Tverskaia. Ĝuste sur tiu strato ankaŭ tro—
viĝas la redaktejo de “La Nova Ep0ko“, kiun mi intencis
viziti. Mi do povis sen plano trovi Ia lokon. Tie mi
trafls 'pIej afablan kaj bonkamaradecan akcepton. Sonis
esp.o beIe kaj flue en la buŝoj de la rusaj samideanoj.
Mi ne plu sentis min en fremda lando.

Sidantaj : G. Demidjuk, N. Nekrasov, V. Polakov. Staran ta : N. Futerfas

Ĉeestis K.do Nekrasov, redakcia sekretario de la revuo,
K.do Polakov, prezidanto de l' rusa sekcio de E. L. A. K.do
Demidjak, kiu okupas altan postenon en la ruĝarmeo, kaj
K.do Fatejas, kiu kritikeme kaj bildriĉe parolas en vera
oratoro, kia li estas.

Neniu ei iii apartenas al la Komunista Parti0. iii nur
simpatias la komunismon kaj lojale kunlaboras kun la
Soveta Reĝimo. K.do Futerfas estas anarkisto. lam li
estis arestita pro falsa denunco. Amuza fakto: Ĉar oni
trovis ĉe li multajn dokument0jn esperantlingvajn, estis la
ldisto Milter (“Ĉekisto“) kiu esploris la esp.tajn lekstojn.
Tial ke 0ni trovis neni0n suspektindan, Futerfas estis
liberigata.

Dirinte mian deziron ekinterrilatiĝi kun esp. komunistoj,
tuj estis proponate al mi viziti K.d0n E. Drezen, kiu oficas
en la KremIo.

La morgaŭan tag0n antaŭtagmeze, akompanate de Nek—
rasov, mi iris al Drezen.

Apud unu el la enirejoj de l' Kremlo, humile sin apogasal la fortika muro ligna budo, kie 0ni devas peti enirper—
meson. Enviciĝe ni staris proksimume duonlioron kaj fine
ricevis la bezonatan enirpermesilon. Provizumite de tiu

.
_

_

_
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paperaĵo ni aliris grandan portaion, kie vico da deĵorantaĵ
soldatoj stare gardis la enirejon. Montrinte la enirperme—
silon ni trapasis sub alta arkaĵo kaj trafis duan vicon da
soldatoj, al kiuj den0ve ni devis prezenti nian rajtigilon.
P0ste ni transpasis grandan k0rton kaĵ alvenis ĉe impona
konstruaĵo, kie deĵoranta soldato ankoraŭ unu fojon esploris
nian paperaĵon. Trapaŝinte longajn, du0nhelajn koridorojn
ni fine venis al Ia ĉambro, kie oficas nia samideano.

Kvankam juna, Drezen okupas tamen tre altan p0stenon
en la administra fako de l'Soveta Respubliko. Li estas
vic-direktoro de Tutrusia Centra Ekzekutiva Komitato de
Savetoj. Tiun fakon oni kutimas nomi mallongige V.C.l. K.

Kalinin estas la Prezidanto de tiu Centra Komitato, kiu
estas (principe) la p1ej alta lnstanco de l' Rusa Re$publiko.

Tre afable kaj helpeme akceptis min Drezen. Li sin
metis je mia dispono por faciligi kaj agrabligi mian restadon
en Moskvo. Mi klarigis al li en kia situacio iom duba —mi

troviĝas en la hotelo “Lux", pro foresto de la reprezentanto
de l' Franca Kom. Partio. Mi diris, ke mi trafas malfaci-
laĵojn por esti konsiderata kiel rajtigita delegito ktp.f

Drezen telefonis ien, skribis letereton, kiun li donis al

mi por ke denove mi vizitu la sidejon de'l'Komintern;
unuvorte klopodis tiele, ke de tiu momento ĉio glatiĝis
antaŭ mi.

Ĉar en tiu momento nia samideano ne disponis sufiĉan
tempon por longe priparoli diversajn aferoĵn, li petis, ke
mi revenu posttagmeze je Ia 5a. Tiel estis interk0nsentite.

|e Ia difinita horo mi revenis sola al la Kremlo. Post
Ia kutimaj formalaĵoj prienirai mi denove troviĝis en la
sekretariejo de l' Vic-direktoro de V. C L K.

Ĉar nia Samideano plenumas oficon en la administracia
fako mi ne povis trafi pli bonan okazon por ekscii pri ia

strukturo kaj funkciado de l' Soveta Reĝimo. Mi do petis
al Drezen, ke Ii bonvolu sin lasi intervjui. Tre afable li

konsentis, kaj liveris al mi klarigojn, kiujn rezume mi konigos
en alia parto de mia raporto.

Allo!. — Drezen telef0nas, kaj, post minuto:

—
Hodŝaŭ vi estas mia gasto. Tuj venos' aŭtomobilo,

kiu kunportos nin hejmen. Vi vespermanĝos kaj kona-
tiĝos kun mia edzino.

Ĉu oni povas rifuzi tian afablan proponon? Kvankam
iom ĝenate, mi povis nur danke akcepti...

Post kelkaj minutoj ni veturas tra la kortego de l'Kremlo,
kaj rapide alvenas aI |a spĝsskĝ'e vorĝta (Sav—pordego). Drezen
klarigas pri la sankteco de l'loko. Eĉ la caro demetis la
ĉapon, kiam li trapasis ĉi tien. — Dum ni malpiege mal-
atentas tiun antaŭrevolucian kutimon kaj trapasas kiel en
tute ordinara l0ko.

Sur la tur0 de tiu pordego estas
granda horloĝo, kiu,

je la 9a matene kaj je la 9a vespere, Iudas per sonoriloj
ĉu lntcrnacion, ĉu Funebran Marŝon. Antaŭ la Rev0lucio
ĝi ludis la caran himnon: “Di0 la car0n gardu“ kaj iun
preĝon. Apenaŭ emociata mi estas. Strange. Kial entuziasmo
ne flamigas mian koron? |es, kial? Mi ne povus nun respondi.

Post kvaronhora veturado ni alvenis ĉe mia gastiganto.
Lia ĉarma edzino ne paroIas esperante, sed malgraŭ tio ne
estas malpli afabla. Cetere ĉu estas necese paroli kiam
oni sidas antaŭ tablo abunde provizumita per b0ngustaĵ

manĝaĵoj. Simpla rideto sufiĉas por montri kontentecon.
Certe mi ne bedaŭras mian neĉeeston ĉe la vespermanĝo
en la hotelo “Lux“!...

Drezen prave fieras pro sia esp. biblioteko. Kun granda
intereso mi povis foliumi kolekton da libroj raraj, kies ek-—
zisto rakontas la historion de la mondlingva movado. Hia
samidean0 nedubeble havas fortan ŝaton al esp.o. Mi kon-
statis kiom ame li parolas pri nia afero. Sed la vivo estas
trudema. Lia ofico forprenas lian' tempon kaj li malmulte
povas okupiĝi pri nia. afero.(1)

KomprenebIe ni interparolis pri'nia S. A.T.—movado.
Ŝajnas, ke ni ne interkonsentis. Drezen riproĉas, ke S.A.T.
ne estas pure komunista. Li ne volas kunlabori kun anarkistoj
kaj socialdemokratoj. $ed, strange, li estas prezidanto de
Sovetlanda Esperanta Unaiĝa, en kiu estas ne nur anarkistoj
sed burĝoj el plej certa speco. Tiun kontraŭdimn ĝis nun
mi ne sukcesis klarigi.

Mi revidis Drezen kelkfoje ĉela Moskva Klnbo Esp.—ista,(2)
kiu estas malfermita ĉiutage de la 7a vespere ĝis la 9a.
La kunveneĵo de niaj Moskvaj samideanoj tr0viĝas en la
strato Bolŝaja—Dmitrovka, lZ. Preterpasantoj povas vldi sur-
gluitan ĉe la vitraĵo de
butiko, ne revolucian esp.
gazeton, sed Esp.-on
Triarnfontan!... Se oni
alproksimiĝas kaj premas
sian nazon kontraŭ la
maIpuran vitraĵon, oni
ekvidas ĉe muro grandan

\

portreton de Zamenhof
_

kaj ma1grandajn portre—
\

tojn de Karl Marx kaj de
H. Barbusse. La Klubo
enkalkulas 80 membrojn
proksimume, estas al mi
dirite. Sed ŝajnas, ke la

propagando ne estas vigla
kaj trafe farata. Mia im—
preso estas, ke ne tie
estas la kerno, al kiu —

E Dmen
p0vos alcentriĝi la fortoj
kapablaj antaŭenpuŝi nian aferon en la revolucia Rusio.
Eble ĝi estas ĉe “La Hova Epoko.“

*
Riĉa je poetoj estas la rusa esp. movado. Hekrasov kaj

Polakov kutimas rajdi Pegason. (3)
lun tagon ruĝarmeano, akompanate de Polakov, venis

al mi. lli alportis kolekton de poeziaĵoj por ke mi elektu
la presindajn en S. R.

La morgaŭon, Hekrasov ridetis aŭdante min rak0nti pri
la vizito de “soldato“, K.d0 Rozenblazk Demandite de mi

1) Li tamen antaŭnelonge verkis ruslingve pri la problemo
de lingvo internacia broŝuron en kiu li provas pravigi la vid-
punkton de la mondlingvanoj laŭ la Marksana Doktrino.

2) La Prezidanto estas M. Valentinov, kiun nome konas niaj
legantoj.

3) 0ni vidu ee “L-a Angulo de l'Poetoj.“
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pri la kaŭzo de lia mokemo, Nekras0v respondis, ke tiu
“soldato“ estas simple. . . generalo! Rozenblat estas juna,
eble 26-jara. Nu, ĉiam mi prezentis aI mi generalon griz-
hara; Mi tute forgesis, ke ankaŭ Nap0leono estis generalo
je sia 25—jaraĝo. VerdIre grado de generalo, laŭ la kutima
senc0, ne ekzistas en la ruĝarmeo. Tamen la k0mandrajteco
de nia samideano rilatas al tiu de brigadgeneral0 en la
franca armeo. Ĉar nia generalo ŝatas poezion, estas komunisto,
verŝajne li neniam fariĝos ia Hapoleono. Esperinde!...

Kial do je la eksteraĵo mi ne rekonis la gradon de tiu
ruĝarmeano? Tute simple, ĉar li aspektis eĉ malpli kom—
forte ol la pleĵ simplaj germanaj aŭ francaj soldatoj. Li
ne estis ornamaĉita per galonoj, kaj mi ne atentis pri la
lanaj steloj, kiujn li portis ĉe la maldekstra brako.

Mi rakontas tion, ĉar tiu simpla fakto elokvente montras
kiom diferencas la venkinta ruĝarmeo dela kapitalistaj armeoj.

*
Dum debata kunveno, kiun okazigis Moskva Kluba Esp.-ista,

mi havis 0kazon konatiĝi kun aliaj espxistoj. Mi ankaŭ
eksciis, ke Kotzirz fariĝis komunisto—kaj ne pIu okupiĝas
pri esp.—o. Dely'atnirz estas nun en Kiev—kaj silentas.

mi havis impreson, ke la esp. komunistoj preskaŭ
hontas pri sia esperantisteco. Ĉar la gvidantoj de Komintem
ne interesiĝas pri la afero, ŝajnas, ke niaj samideanoj timas
sin kompromiti fa'rante propagandon en komunistaj rondoj._
La severa disciplino komunista sufokis ĉe multaj la entuziasmon
kaj la fervoron por esp.o.

Plie, la bedaŭrinda fiasko de E. S. K.l. — Esp. kom.
organizaĵo pri kiu estis kelkfoje raportite en S. R.—kaŭzita
pro'malti'afaj klopodoj de senprudentuloj, ankaŭ kaŭzis dis-
reviĝon kaj malkuraĝiĝon. Kompreneble la ekonomia situacio
ankaŭ malfaciligas la propagandon.

Ekzistas en Rusio mulie da lertaj esperantistoj. La
grundo ankaŭ estas pleĵ bona por prisemado de la ideo prl
lingva internaciigiIo. Sed niaj rusaj samideanoj, se ili volas
sukcese agi en komunistaj rondoj, devas nepre forlasi la
malnovan, neŭtralisman propagandsistemon.

Espereble iii ekkonscios pri la grava rol0, kiun ili povas
ludi en nia movado. lli fine trovos la ĝustan vojon. lam
S. A.T. enradikiĝetis'en kelkaj rusaj centroj-. Mi plene inter—
konsentis kun la K.doj. grupiĝintaj ĉirkaŭ “La Nova Epoko.“
Kaĵ nedubeble niaj aranĝoj plej bone efikos por la sukceso
de la mondlingva afero. (Daŭrigota) E. L.

S. A. T.
kaj historia lnstruado

La Centra Komitato de S. A. T. decidis, ke ĝi estas preta
eldoni internacian hist0rilibr0n kun helpo de ĉiulandaj
antaŭenemaj edukistoĵ. Ĝi konsideras ke unu el la pIej
gravaj devoj de S. A. T. estas la lukt0 kontraŭ la internaciaj
malamoj kiuj ebligas, 'daŭrigas kaj neprigas ĉiajn militojn.
En ĉiu lando la historiaj lernlibroj kripligas la ,,elastan“
hislorian veraĵon kaj iom post iom inokulas en la infanan
cerbon ŝovinismon.

La S. A. T. edukistoj jam preparis bonan laborpIanon sed
la entrepreno estas tiel ampleksa, ke helpo de ĉiulandaj
anoj estas necesega. Hova edukado povas esti nur bazita
sur s0ciaj faktoj kaj interesas ĉiuĵn eĉ needukistojn. Edukado
estas revoluciiga forto kaj S. A. T. estas antaŭ ĉio Eduk—
asocio.

La tasko estas duobla: unue, detrua, due: konstrua:
]am estas komencita interŝanĝado de historiaj ĉiulandaj

lernoIibroj kaj ankaŭ kritikado de ties ŝovinismo. Plej bona
metodo estas jena: interŝanĝo de lern0libroj okazos inter
la ,,centjare malamikaj landoj“

Unua grupo: Germanio, Francio kaj Anglio.
Dua grup0:' Aŭstri0 kaj ltalio.
Tria grupo: Belgio, Nederlando kaj Hispanio k. t. p.
Tre trafa estus la komparado de tekstoj kaj bildoj pri

Ia franca grandrevolucio (l789) uzataj en la diversaj nacioj
por evidentigi trompemon de ŝovinismo ĉiunacia.

Samtempe kun la detrua laboro ni ekstudis konstruan
verk0n per eldono de historilibreto internacia destinata al
gepatroj kaj edukistoj. Tiu verko estos p0ste muItpreza
gvidilo por eIdono de ĉiunaciaj lernlibroj en kiuj historio
tuthomara senĉese plilarĝigos la malIarĝan horizonton de la
nacio.

Hi bezonas informojn kaj bildojn ĉiulandajn pri pra-
historio, epoko de la plej grandaj nek0nataj geniuloj de la
homaro—pri la ĉiulandaj bonfarantoj de la mondo (biografiojn).

Pli bezonas ankaŭ tekstojn mallongajn pri la plej belaj
nacihistoriaj paĝoj rilate materialan aŭ moralan vidopunkton
por ke ĉiuj gepatr0j, edukisto kaj infano konatiĝu kun la
partopreno de la najbara popolo en la tuthomara komfortigo.

Ni ankaŭ intencas eldoni en esp.o poŝtkart0jn aŭ re—
kompencajn bildojn al infanoj destinatajn por al ili rememor'
igi la viv0n de la grandaj bonfarantoj kaj historio de la plej
gravaj inventaĵoj.

Ĉiulandaj s. A. T.—anoj, kunIaboru!
Sendu historilibretojn kritikotajn!
Sendu sugestojn kaj dokumentojn!
Sendu bildojn kaj poŝtkartojn!
Mikolektas la tutan materialon.

Marcel Baabou
96,.rue St. Marceau, Orlĉans (Loiret), Francio

Ponumeraprezo de S. R. p0l' Francoikostas ! lr. kal p0I' kurzsuferanlal lan-doi 1|l0 de I'luta ial-abono.
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[a Hngulo de I' Toetoi

LABORLŜTA KANTO
Proletarioj de ĉiaj land0j,
Ni vin alvokas al anuiĝ'!
Al nia regna mankas limrandaj —Ĉie atendas vin la fratiĝ'!

Saeialismo — regno lazara
De la Libero, Am' kaj Fratec“ :

Tie ripazos manaj malpuraj,
Krudlabarantaj p0r tiranec'.

Kapitalisma — regno riĉala
De senkampata, monstra perf0rt' :

Tie ĉi fia mallaboralo
Lakson akiras per nia morf.

Ĉiam antaŭen! Al la batala
Kontraŭ vampiro — kapitalism'!
Brilas proksime la idealo —
Nia jastregno Socialism'!

Kamiŝin, 22. lX. 1917 Originala — V. POLAKOV

(l) Linoleuma gravuraĵo de studiano eI Moskva “Prolelkult“.
_

EN MALLIBERO
I.

Mi travivis teraron
En la noktoj mallamaj, malvarmaj.

Febran dorman rompadis
En meznokto trampeta signal'.

Apagante sur kmron,
Mi levadis min time-alarme,

_ Tra mallanw rigardis, *Ca kalamb0 kaptita, ĉa agl'.

La k0reto batetis.
Kaj antaŭe svarmadis la ombroj,

Grizaj angbraj de l'hamoj
Sin paŝantaj haose al pard'.

Oni kuris kaj petis.
Akra vento svinganta oktobra,

Kiel band' de fantomoj,
Fari0zis, flugante el nord'.

Pala floka de l, luna
Saper kapo traglitis apenaŭ.

Lignaj ŝaoj sar ŝtanaj
Sonoradis per laŭta frapadK

Braidolaris la vandaj
Pro pikiloj de feraj fadenaj.
“ Kriminaals 0rdona
Kaj ĝin sekvis ĝemplena'o kaj baf.

Febre tremis la manaj
Rieevante avide kafakvan,

Ete varman, sengustan
Kaj momente trinkatarz jam for . . .

Malliber' malhumana!
_

Ci da prenis safoki min ankaŭ,
Faliginte sar braston

Pezan jugan de krada dal0r'!

2.

Milda sana radio
jen salatas min: “B0nan matenon!“,

Penetrinte tra truo
En la difektzĝinta tegment'.

Kvazaŭ bela vizio
Kansolplenan kvietan ĉagrenan,

Daneetante en flao,
Gi danacas anstataŭ tarment'.

Kaj kan ĝvj' el angalo
Mi nĝardas al griza amasa

De la homoj malparaj
Premsidantaj sub nigra medit'.

Kamaradoj! Karuloj! . . .

Sed sabite safokas min spasmo.
Ree venas teraro

Kaj sar franto aperas la ŝvit'.

El la urboj labaraj,
El la vastaj parencaj vilaĝoj

De la 1ando ribela
Iris vi kan la raĝa standard'.

Fremda farto rigora
Kontraŭstaris al via karaĝo,

En la horo malhela
Faris sk1avoj vin stulta hazard'.

Mia viv' malfeliĉa
Kan la viaj ligiĝis akorde,

Kaj en via medio
Par mi estas plej granda mister'

Faniazi'-superstiĉo
De la vento braanta el narda

kaj de l'sana radia
Dancetanta en jZa' de F aer'.

Mi|itkaptiteĵo en Strzalkowo—Pollando N. NEKRASOV
Decembro lO20 '
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La akuzanto.
De Armin T. Wegner '

Tio ĉi estas prenita el la verko “Der Ankliger,“
kies aŭtoro afable permesis la tradukon kai enpreson
en S. R. “Der Anklŝiger“ (la akuzanto) estas nomata
la libreto kaj vere ĝi akuzas. Akuzoj de l'ekzistanta
“ordo“ estas la plej multaj ĉapitroj el ĝi. Al la lumo
de la ekkono estas tirataj la sekretaj kaŭzoj de la
okazintaĵojkaj de tio, kio okazas ĉiutage en la civilizita
mondo. Gi akuzas la profitemon, 1a ekspluatadon,
la ambicion, la individuon, la homamason, la sen—fortulon, la juĝiston, la leĝaron, la ŝtaton kaj ĉion
malbonan, kio estas ĉe la kulturo. Tra la tuto kiel
ruĝa fadeno gvidas la voko: “Ekkonu vin, pretigu
la revolucion de via persono.“ Tia spirito, plantite
en la korojn de la homaro, kreskigus |a mondrevo—
lucion kiel subitan maran alfluegon. — La libreto
(56—paĝa), kiun varme rekomendas al la germanlingvaj
kamaradoj 1a _tradukinto estas havebla ĉe: Verlag
“Der Syndikalist,“ Berlin 0 34.

Mi akuzas: la teron, kiu kreis min, la nek0mpateman
naturon, kiu nin ĵetis en Ia nesolveblan dubon pri' homesto,
el kiu neniam ni povas elŝteliĝi.

_
,

Mi akuzas: la dion trompema masko de l'eterna amo, la
ventr0n, el kiu ni eliĝis en senfina ĉeno, kun malhela heredo
de la malamo.

Mi akuzas: la Iandon kaj la urbojn; la malgajan solecon
kaj la kunprematan aregon de l'dolorplena amaso; la leĝojn,
la ministrojn, la popolon; la ekspluatanton kaj la eksplu—
ataton; la ma1$aĝecon kaj la instruitismon —— fi pro vi,
studentoĵ, kiuĵ genufleksas antaŭ la vortoj de la malheleco
kaj kure sekvas Ia eternan nesufiĉon!

Mi akuzas: la partiojn kaj iliajn programojn; la justecon
kaj edzecon, vian brutan kaj senpensan kunestadon; la mal-
junajn virinaĉojn, la cerbojn superkrustitajn polve. Kai tiujn,
kiuĵ diras: “La homoj ja estas tiaj!“, tiujn mi volas per—
sekuti speciale.

Heniun mi indulgas, sed malpleje min mem:
Revoluciulo, kontraŭpatrioto, popolentuziasmiganto, an—arĥiisto, proletario, ribelemulo; revulo, utopiisto, predikant0

de malobeado, amiko de senheredigitoj, elpelitoj, kun pasia
amo al ĉiuj kaptitoj kaj krimuloj. '

Mi alportas nenion novan, mi nur ripetas. Mi daŭrigas
tiun ĉi akuzon, kiun oni forgesis, kiu estas pli grava ol ĉiuj
novaj formoj kaj enhavoĵ. Mi fieras aplikl la malnovajn
pensojn kaj ideojn de la grandaj eternaj majstroj.

0 mondo, tute plenigu min per viaj suferoj! Krevu en
mi, tempo; en mia animo fermentu, revo, malbeno, furiozo
de la nesavistoj, por ke mi neniam ĉesu maltrankviligi,
antaŭenpeli, revoluciigi tiel longe, kiel potenco spiras, la
posedaĵ0j ne estas transdonitaj, ĝis la riĉeco vomas, ĝis
venas aliaj post mi por daŭrigi la admonadon ——akuzanto,
iuĝanto, profeto de malproksima tempo, en kiu mi estas
hejme, kiel mia tablotuko. Tradukis H. M.

; flzma diri multzm per malmulte da vorto/'.
'

. * _

Kia ne kapablas verki en sia gepatra lingvo, tiu ne
opiaia esti kapabla verki en esperanto.

Vm mi celas!
De Armin T. Wegner

Vi, kiun mi ne k0nas, sablero inter la multaj, respublikano,
ano de tiu ĉi barbara urbo, donu Ia manon al mi. Kial
vi deturnas vin kaj strabas al la dorso de la aliaj? Vi estas,
kiun mi atakas. En vi estas la kulpo, la komenciĝo de ĉiu
sklaveco kaj de ĉiu milito. Mi knedas vian animon, refaldas
ĝin kiel kunpremitan ganton —— sed, kio elvenas? Ma|granda
vanteco, kurba fingro de la havemo. Ĉu tio estis via revo—
lucio? Tiuj amasoj sur la stratoj, kriado, pafoj, parolad-
fragmentoj? Henio okazis, ĝis via animo estos ŝanĝiĝinta.

' Ĉu vi neniam sentis la nevideblan potencon, la solece
batalantan penson, kiu liberigas sin de ĉio, kio estas estinta:
amikeco, gajno, multe antaŭ ol ĝia timinda erupcio atingos
vian okulon, pro kies plej profunda konsekvenco vi ektimas?
Hi atendas vian prezentiĝon, la revolucion de via koro, pli
gravan ol ĉiuj politikaj kaj socialaj revolucioj. Vin mi celas!
Vian memon, kiun mi ne lasos kvieta. En vi komenciĝis.
Benata estu la ribe10 de viaj sendormaj noktoj, la akra
dubo, la eterne ripetiĝanta ekzameno de la konscienc0. He
ekzistas leviĝo de la amaso sen la revolucio de la mio.

Sed pripensu, ke la ĉefaĵ0 ankoraŭ devas veni kaĵ, ke
ni ĉiuj, nur estas ŝtupo. Kial vi hezitas? He valoras la
povo, sed la bonintenco. Ĉu vi volas esti mia frato? Hi
iru kune parton de la vojo! Tradukis H. M.

La kapitalismo edukanto kaj
'punanto de krimuloj

de Senheredigito.
ll.

La ĉambrego de kinematografejo estas tute plena. TrionoĵeI
la ĉeestantoj estas geiunu1oj-infanojr- — Senpacience oni atendas
la komenciĝon. Subite la lampoj, kiuj ankaŭ brulas dumtage,
estingiĝas. Hun ĉiuj rigardoj estas streĉe direktataj aI la blanka
tolo sur kiu aperas vivecaj figuroj. len la programo:

,,Veneniginta sin pro malfeliĉa amaĵo,“ Vive fermmasonita,“
,,Sorĉa artisto,“ ,,La ĉaso al rabisto,“ ,,Kvinfoje edziĝinta,“
,,El la vivo de cigano“.

Avide kaj plezure la gejunuloĵ encerbigas la vidatan. Kelk-
foje aŭdiĝas voĉoj: ,,Brave,“ ,,li estas prava“ k. t. p.

La programo finiĝas ,,Ho, kiaj belaj estis tiuj prezentintaĵoj,“
oni povis aŭdi, de proksimume deksesjaruloj, ,,Hi baldaŭ ree
iros al Ia kinematografejo.“ Sur la strato la geĵunuloi ankoraŭ
priparolas la ĵus travivitaĵon. Kelkiui el ili haltas antaŭ libro—
vendejo, rigardas la titoIojn de abunde elmetitai libroj: ,,]en bela
libro- la orserĉanto en Usono- voĉo laŭtiĝas.“ ,,Mi preferas rakon-
tojn pri Hindoj diras aliu. Bela etuIino subite montras per fingro
a1 libro dirante: ,,Tiu ĉi — la marrabistoj — ŝajnas al mi la pleĵ
leginda.“ Tiumomente la negocema librovendisto eliras kaĵ afable
invitas ilin eniri la vendejon. Unu post aIia malaperas en la

_

internon por aĉeti ĵam deIonge deziritajn librojn.
En la proksimo troviĝas juĝejo, en kiu estas kunveninta la

kompleta ,,aparato“ por juĝi pri viktimo, kiu eniris la maŝaron
de trifoje sangigita leĝo. Sur la porakuzita benko sidis dekok—
jarulo iom timeme rigardante la ĉirkaŭantaron. len la krima faro.
]unuloj en arbaro estis imitantaj ĉason al Hindoj. Tute laŭ ma-niero de militistoj oni manovris. Unuj el ili estas la atakatoĵ ——
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Hindoj — la aliaj, atakantoj — soldatoj —. Dum la ,,batalo,
okazis, ke unu el la atakitoj de la akuzito estis batita tiom forte,

— ke la batito baldaŭ poste mortis. — Severa juĝisto mmdemandas
ia junulon pri lia ĝisnuna vivo: Liaj gepatroj nemairiĉaj klopodis
eduki la infar.on kiel plej eble bone. En la lernejo li estis unu

.el la plejkapabluloj, tamen la instruistoj plendis, ke oni ĉe li'
ofte trovis literaturaĉon, kiun li legis sekrete. Tio malhelpis Iin
p|iprogresiĝi. Demandite pri tio, ĉu li la kinematografejon ofte
vizitis, li jesas. Depost la dekkvara vivjaro li partoprenis instru—
adon en superlemejo kaj gimnazio. Dum sia libera tempo li
sin okupis en unuiĝo de Skoltoj. La juĝisto nun demandas lin,
ĉu li intence aŭ hazarde mortigis la forkurantan ,,ko'ntraŭulon,“
kion la akuzito prirespondas jene: En la varmego de la batalo.“

La juĝo estas ,,kvin jaroĵn da malliberejo.“ Pli akra estus
la puno, sed oni indulgas konsiderante la junecon de la punato.

(Daŭrigota.)

LeterkestoHamfrato (Wien). Dudek paĝojn el S.R. ni bezonus por en-
presigi ĉion, kion ni ricevas pri lokaj okazintaĵoj. Tiaj aferoj
ne povas interesi tutmondan legantaron. Estas via surloka tasko
kontraŭbatali tion, kion vi juĝas malbona, sed ne la nia. Vi
trovos en la broŝuro: "For la neŭtralismon!“ la ceIon de S.A.T.

— kiu tute ne estas malhelpi la progreson de esp.o en burĝaj
rondoj. Hi povas nur rediri: esperanto estas ila, la laboristoj
uzu ĝin por siaj klasaj profitoj. — La demando pri aliĝo de
policistoj al S.A.T. estas debatita dum la kongreso. Nun ni
atendu la rezulton de la ĝenerala voĉdono. — Red.

A. M. (Mŭnchen). Volonte ni enpresus vian respondon (?)
al k.do R. G. Sed, ĉar ni mem ne sukcesis kompreni tion, kion
vi volas diri, ni supozas, ke niai legantoj ankaŭ ne komprenus.
Ekzemple, kion signifas tiu via frazo: “. . . kvankam mankas al
la statuto la gravaj vortoj pruvitaj internacie kaj ili estas tute
sennacieca.“ (Tiel.) Vi eĉ ne sukcesis rekopii senerare frazojn
el la letero de R. Rolland. Ni tre konsilas al vi legi la broŝuron
“For la neŭtralismon!“ kaj precipe mediti pri la enhavo de la
7a paĝo. — Red.

Z. S. (Barcelona). Via dudek—unupaĝa skribaĵo estas nur
subjektiva babilado, sed ne objektiva raporto pri Ia vera stato
de la laborista movado en Hispanio. Plia legantaro bezonas scii:
1. Kiom da anoj havas ai la diversaj sindikat0j. b) Ia revoluciaj
partioj; 2. Kiom h_avas tiuĵ organizaĵoj da gazetoj kun la nombro
de legantoj ktp. Ciuj surstrataj atencoj ne indas esti priskribataj.
Sufiĉas diri: “Dum ses monatoj okazis tiom da atencoj.“ Kolektu
faktojn, ordigu iIin laŭ bone pr-ipensita plano kaj verku klare, ne
forgesante, ke vi skribas por tutmonda legantaro. Por fari bone
ellaboritan raporton, mi konsilas opan kunlaboradon en via gupo.Miaj rimarkoj ne intencas malkuraĝigi vin, kontraŭe. Memoru,
ke nur “forĝante oni fariĝas forĝisto.“ — Red.

AI kelkaj (multloke). Vi skribis: “Bonvolu presigi mian
tradukaĵojn (aŭ artikolon) en la plej proksima n.ro de S. R.;
. . . Respondu tuj mian demandon .. .“ ktp. Vi forgesas, ke eĉ
se viaj postuloj estus plenumindaj, ili tamen ne ĉiam estas
plenumeblaĵ, ĉu pro manko de loko en la revuo, ĉu pro manko
de tempo niaflanke. Oni ne forgesu, ke nian redaktoran taskon
ni plenumas post nia panakira laboro. — Red.

K.doĵ H. S. kaj T.W. (GrolLSchŭnalĴi. Via alvoko estas tro
longa por esti presata. Cetere ŝajnas, ke ĝi precipe rilatas al
la fako: “Korespondado“. — Red.

Deubler-M. Viaj kotizoj estas malgrasegaj. Legu mian artikolon
kaj la informilon en dec. n.ro. ,, F. C. Richter.

PRESERARO]
Pro manko de tempo ni ĉiam devas tre rapidi en |a finkon—

trolado de l'presprovaĵoi. En la lasta n.ro troviĝas kelkaj, kiujn
bonvolu la legantoi korekti mem. — Kio estas facila, ĉar la
eraroj ne povas igi duba la sencon. 0ni tamen notu, ke en la
artikolo de R.A. Fanta anstataŭ “riĝegulo“ devas esti: riĉegala;
anstataŭ “'fantaria“ devas esti: fantazia. Paĝo 16, anstataŭ
"emintuloj“ oni legu: eminenluloj. En la “publika letero al
R. Ro|land“, paĝo i3, oni forstreku la prepozicion al, ĉe 5a linio,
dua kolono de supre.

—ELĈERPAĴO]
\ Revo kai realo _

La idistoj denove provas etendi siajn brakojn al la neniam
por ili favora Rusio. En aprila n.ro de **Plondo“ ni legas:
Aneiena Rasia eest fortreso di esp.o, nava Rasia mastar divenar
fortreso di ido.

“Pn' fortreso di ido“ en Rusio ni nenion konkretan scias,
krom la skandala blufado pri la “studiokomisaro tute neutra
relate esp.o ed ido“, sed fakte estinta pure idista entrepreno
kaj nun jam antaŭtempe likvidita . .. Sed ekzistas veraj “fortresi“
de ido, ekzemple en la sama “P'londo“ pĝ. l76: Me komencis
studiar lingui m la jaro mil e sepa tent e triadek e triesma
(komparu kun esp. mil sepcent tridek tria).

“Tiaj lingvaj fortikaĵoj neniam pravigos idon
Ni devas resume rimarkigi la plenan senhavecon de l'ido—

revuoj. Ido ĉiam vivis per lingva diskutado kaĵ kalumniado pri
esp.o. Nun tiu temo p0st milfoja ripetado jam estas elĉerpita.
Ne havante sufiĉan uzantaron por aplikado, ido nun okupas sin
pri reform0 de propra insigno kaj tutajn numerojn de sia
akademia organo ded|ĉas al tiu probIemo.

Tio pliafoje pruvas plenan spiritan mizerecon de la tuta afero
de ido. La granda socia movado, estigita de la mondlingvo'pasas
preter id0-" (El “La Nova Epoko“, Moskvo, kajero tria)

*
tt la sama kajero de tiu interesa revuo ni ankoraŭ ĉerpu la

jenon pri la organiza problemo esperantista: —

"... Estas klare, ke konforme al la nova periodo kaj pera
labormetodo nepre kreskos esp.aj unuiĝoj, kies celo estos nur
aplika. Lokaj kaj naciaj organizajoj ne plu estos bezonataj. llin
anstataŭos nur internaciaj fakaj peresperantaj organizajoj. iii
estos kerno de estontaj vere internaciaj homaraj organizaĵoj
diversfakaj . . .“

/ *
Persekuto progresigas esperanton

En “Verda Utopio“, |a interesa revueto de niaj japanaj k.doj—
rusa samideano, I. Seriŝev raportas pri siaĵ “impresoj pri Iapanio“-
En tiu raporto estas parolate pri alia Ruso, blindulo, kiuĵestis
elpelata kiel agento de l7rusa bolŝevismo en japanio. Tial ke Ia
elpelito estis esp.isto_ la gazetoj kulpigis esp.on, ke ĝi estas
endanĝerigilo por la Stato. Pri tio skribas la Red. de V.U en
la septembra n.ro: '

"... Kiel la afero influis sur la esp.an movadon en ]ap.
Tokiaj gazetoj informis grandlitere: “]apana Esp.o lnstituto sekrete
propagandas politike danĝerajn ideojn en nomo de espa kultura
movado“; aŭ: “Nigraj okuloj de Tokio Metropola policejo nun
suspekteme ekmoviĝas sur la lnstituto“ ktp. Certe la afero
kaŭzis al la burĝaj esp.istoj grandajn terurojn kaj indignon. Kaj
vere estas, ke nigraj okuloj de la polico ekmoviĝis sur nia
movado, kaj ke nia senlaca batalanto S.ro K. 0ssaka kaĵ liaj
familianoi estis kaj estas ankoraŭ nun ĝenataj per ofta alvizito
de spionoj. Sed ankaŭ vere estas, ke pro Ia afero de Eroŝenko
(1a blindulo) nia movado ne estis malhelpata,'sed kontraŭe la
afero altiris al nia movado grandan atenton de pub|iko kaj sam-
tempe vekis scivolemon al esp.o. Tion pruvas, ke post la afero
la anoj de ].EJ. mirinde pligrandiĝis tagon post tago."

*
Niai Universalai Esperantokongresoi

S.ro O. Biinemann en la oktobra n.ro de “Vegetarano“ provas
pravigi la okazigon de neŭtralaj espaĵ kongresoj. Por tio li diras:

“lli (la kongresanoj) ne volas esti fakuloj. lli ne volas diskuti
pri materialaj demandoj el siai metioj aŭ profesioj. lli ne volas
vidi personojn, kun kiuj nur materia intereso ilin ligas. l|i volas
fine, fine esti homoi, homoj en la plej bela senco de la vorto,
en la senco de la homaranismo, kiun predikis Zamenhof .. .“

Pieniu estas pli blinda ol ti—kiu ne voIas vidi. Cu vere ili
estas nure homoj tiuj kongresanoj, kiuj kolektiĝas sub sian
nacian flagon? tiuj ltaloj kiuj akre protestas, m la Kongres—
komitato forgesis la italan flagon? Tiui naciistoj kiuj ĉiam parolas
je la nomo de sia lando? Nure homoj! Ekzistas jam kelkaj. lli
kolektiĝis sub la ruĝverdan standardon de S.A.T.

Estas la sennaciuloj.

Estas malbonuloj (maliculoJ), laiaj'estus malpli danĝeraj,
se'ili rzenian borzecan havus. la ROCHEFOUCAU'LD
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Finfina vorto
Ĉiuj K.doj estas certe jam tute konvinkitaj, ke la in—

fonno pri ido ĉe ,,Komintern" estis nur sentima mensogo,kiun volis ekspluatadi senskrupulaj idistoj. Mensogoj estasiafoje vivdaŭraĵ. TiaI estas necese ĝisfunde elradikigi la
ĝermon de tiu idista intrigo. Por Ia lasta fojo ni do i0mete
priparqu la demandon.

Neniam ni neis la ekziston de |a Studkamzsiono poralpreao de heba lingvo ĉe ,,Komintern.“ Hi eĉ ĝojis proĝia starigo kaj pri ĝi sciigis nian legantaron.
Tiu komisiono havis 'kiel task0n ekzamenigi de sciencaĵ

ekspertizistoj la prilingvan demandon kaj submeti raportonal la Ekzekutiva Komitato de l',,Komintern," kiu devis ties
konkludojn sankcii.

Hu, estas absoluta certeco, ke 1a Komisiono submetis
antaŭ ĝia likvido, neniun raporton al la E. K.

Kiel n0van pruvon ni publikigas ĉi—sube cltiron eI letero
de_ Boris Souvarine, kiu dum longa tempo restis en Moskvo
kiel reprezantanto de l'Fmrzca Komunista Partio.

Tiu letero estis adresita al K.do Ganin el Lyon (Francio):
,, . . . Neniu rajtas sin apogi sur la opinion de la

,,Komintem“ por rekomendi iun aŭ aliun el la lingvoj
nune propagandataj. La rezolucio, kies unu el la subsignintoj
mi estis ĉe' la lll.a Kongreso tutmonda, diris simple, ke
estas dezirinde alpreni internacian lingvon kaj ke la Stud—
komisiono devas funde espl0ri la demandon. Tia Komi-
siorza apenaŭ laboris kaj precipe nerziun konkladorz submetis
al la ,,Komirztem.“

Tiu val0ra atest0 plene konfirmas kion mi diris en 1a
oktobra n.o. —

Nu, estas okultranĉa fakto, ke ltschner celis nur profiti
sian sekretariecon en tiu Studkomisiono p0r propagandi
idon sub kvazaŭa patronado de l',,Komintem“.

Tian agmanieron devus mallaŭdi ĉiuj lojalaj mondling-
vanoj. Kiam ni ekciis, ke la informo pri deviga instruado
de esp.o en Rusio estis nevera, senhezite ni sciigis en la
februaro n.o de S. R. nian legantar0n pri tio.

Sed ŝajnas, ke la tuta idista mo'vado konsistas nur el
senskrupulaj intriguloj. Anstataŭ lojale konfesi, ke la Stud—komisiono ne povis, pro diversaj kaŭzoj, plenumi sian mi—sion, certaj idistoj—ni diras certaj, ĉar ni volas ankoraŭ
esperi, ke en la Idistaro n'e ĉiuĵ aprobas blufon kaj intrigon—malespere alkroĉiĝas al la _ltschnera faro. La ,,decido“
de la Studkomisiono estas por ili kvazaŭ panpeco en la
manoĵ de malsatulo. Tial kela oficiala dokumento liverita
de Rakoŝi neniigas i|ian planon, iii preskaŭ freneziĝas kaĵ
elpensas plej' mirigajn klarigojn, koncerne la neekziston de
raporto pri la laboroj de la fama komisio. La legantoj
juĝu mem:

,,La Mqu dd Enigmo: Pli informesas ke la deklaro ob.
tenesis da k.do Rakoczi ye la sequanta kondicioni : La
sekretarlano dil Kaminterrz, kande il volis konsuItar l' auten-
tika texto dil raporto di la Stadkwn, konstatis olua des—
apero ek la registro. Ouale, on povas forsan konjektar. . .

“ l)

l) La klari 70 de l'Eaigmo: Ni estas informataj. ke la de.kIaro de K.do
FF

estas haviĝ1ta sekvantkondiĉe: La Sekretario de|'K0mintern. kiam li voIis konsulti l'aŭtentikan tekston de l'raportodc la Stadkom, konstatis ties malaperon el la registro. Kiel,oni povas eble konjekti . . .
"

.

—

,intervjuo. Kial ne la tuta?“

0ni admiru 1a suspektigan aludon. Tiuj fanatikaj idistoj
sendube mezuras la esp.istojn laŭ sia propra mezurilo. lli
$tus eble kapablaj formalaperigi raporton favoran al esp.0.Sed oni ne forgesu, ke la ,,malaperigita“ (?ll) raporto devis
esti publikigata. Kaj jam de preskaŭ unu jaro ni vane aten-
das ties publikigon. . . .

Sufiĉe! Ni ne perdu la tempon okupiĝante pri tiu de—
finitive likvidita afero, kaj konkludu jene: Ti—kiuj uzas la
aŭtoritaton de I'Korairzterrz por propagandi idon estas simple
malhonestuloj. . . .

E. L.*)

0feremo kaj Ŝparemo
Ĉiu ideala movad0 bezonas gek.dojn kiuj praktike aplikas

ĉi tiujn du vortojn: “0feremo——ŝparemo" kaj ĉar nia organizaĵo
estas starigita sur_ revolucia fundamento, ni, de neniu riĉulo
aŭ. ĉokoladfabriko ricevas monon. Sekve, Ia prosperado kaj
kreskado de nia S.A.T. estas nia propra afero. Kaj se ni
ĉiuj estas veraj idealistoj, nia organizaĵo povas fariĝi la plej
potenca en la mondo. Mi ne volas fari ditirambon al niaj
k.doj kiui senpage oficas en nia S. A. T. post la taga laboro
kaj krom ti0 ankoraŭ oferas materialajn elspezojn, sed estas
necese ke oni menciu tion, por ke aliaj k.doj estu infor—
mataĵ; Ekzistas k.doj, kiuj kredas verkante aŭ tradukante
artik0lon por S. R., ke ili, kiel k0mpens0n, ricevos senpaganabonon. Mi opinias, ke ĉiu k.do donu sian obolon p0r nia
ideala afero. Eĉ la Centra Komitato pagas sian abonon
kaj kotizon.

Ŝparemo. La 15—an de novembro l922 la poŝttarifo enGermanio estas pliaItigita je lO00/o, sekve ni ŝparu. Pro
tio mi faras kelkajn konsilojn kaj petas la gek.d0jn— atenti
ilin. Ĝis nun la germanoj sendis la monon por abono kaj
kotizo al mia adres0 kaj la aliĝllon al Paris, sekve dufoje
elspezojn. Ĉu ne estas pli preferinde ĉion sendi al mia
adreso kaj ĉar mi ofte interriIatas kun la Administracio mi
povas enmeti la aliĝilojn. Tiun monon, kiun 0ni ŝparos
per tio, 0ni povos fluigi al municio por S. R. Ofte mi ricevas
kartojn aŭ leteroĵn, per kiuj oni demandas pri io ajn, mi
ne respondas ilin, se ne afranko estas almetata aŭ, se la
demando estas grava mi respondas per leterkesto.

*) Aperis en ,,Sichsische Arbeiter—Zeitung“ pseŭdo malkonfirmode Ia_intervjuo, kiun mi havis kun Rakoŝi. D.ra Franz, la direk—tor0 de tiu organo, aldonis la jenon: ,,Ni rimarkigas, ke al K.doRakoŝi nur estas antaŭmetitaj eltiraĵoj el tiu de ni publikigita
Tre ĝusta estas la rimarko. Kiella afero estis prezentata al R.? Spertinte la agmanierojn deiuj idistoj oni povas fari ĉiajn supozojn. lli nepre volis riceviiun ajn deklaron, kiun jezuitmaniere ili povos prezenti al ne-informita puinko kieI malkonfirmon. He povas iel ajn okazimalkonfirmo de la dokumento, al mi liverita de R.,kaj kiun mihavas en man0j. Per tiu nova intrigo la idistoj montras kionili kapablas fari por trompi la publikon. Sed nur neinformitulojpovas esti erarigataj per la teksto publikigita de idistoj. Eĉne necesas esti ekzegisto por ekvidi en la idista teksto signojnde mensogo. Ekzemple: Estas dirite, ke R. ne parolis pri ltschner( . . . ,,precipue pri K.do l. quin me ne enuncabis . . . “, enla ida teksto). Nu, kiu kredos, ke dum duonhora intervjuo priStadkomisiono, kies sekretario estis ]., Rakoŝi ne prononcis la

nomon de l'sekretario?! Tion, sinĵ0roj idistoj, rakontu nur almalinteligentaj kredernu|ojl Pli preferus scii en kies poŝojnfalis la lS0 sv. frankoj, kiuĵn l., laŭ lia letero (20. junio l92l),sendis(?) por aĉeti esp. dokumentojn.

?
;;

k
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Tre grava afero estas la gazetekspedad0. Ĝi postulas
multe da laboro kaj afranko. Ekz. en Dresden, Frankfurt,
Wien k.a. mi sendas la gazetojn kolektive p0r ĉiu k.do en
la k0ncernanta urbo. Per ĉi tiu manipulo ni ŝparas monon

.kaj tempon por skribi tiom da adresoj. Mi opinias, ke tio

en aliaj urboj ankaŭ estas ebla. La elektita k.do nur bezonas
sendi al mi liston de I'abonantoj en sia urbo kaj mi tuj agos.
Multfoje la k.doj loĝas en unu strato, eĉ domo. —Keka0je
gazetoj revenas, ĉar la k.doj forvojaĝis aŭ transloĝiĝis, pro
tio mi petas tuj sciigi al mi la adresŝanĝon, ĉar mi ne pIi
frue ekspedas plu, ĝis kiam mi est0s ricevinta la novan adreson.

—Ĉiu grupo havigu al si proviz0n da tiuj broŝuroj, kiujn

vendas S. A. T. Vidu la anoncojn pri tio en S. R. —— jar-
librojn ni nur ekspedas laŭ ordono de l' Administracio al

la 'k.doj. F. c. Richter '

La Faktoj pravigas la vidpunkton
de S. A. T.

Gĉfle, lO. 9. l922
Kamarado Lanty

,, . . . lam vi skribis al mi pri la malneŭtraleco de la

neŭtralaj Esp.istoj. Laŭ via propono mi parolis kun- la re—
daktoro de ,,la Espero“. Kiam mi demandis lin kial 0ni
neniam skribis pri Sennacieca Revuo kaj pri S. A. T. li re—

spondis, ke li forpensis. Sed ankaŭ poste oni neni0m ra—
portis.

_

Krom tio, mi verkis svedlingve socialistajn br0ŝurojn pri
mondlingvo. Pri ĉi 'tiaj broŝuroj ,,la Espero“ ne volis
raporti. Kelkaĵ laboristoj ankaŭ atakis la neneŭtralecon
de la neŭtraluloj. Tial mi decidis organizi nin en laboristan
ligon. Cetere la kotizo de la Sv. Esp. Fed. estas tro granda
por laboristoj, tial multaj ne aniĝis al ia asocio. Hi do
decidis provi per malgranda kotizo arigi ĉiujn esperantistojn
interesulojn en unu asocion.

Per nia gazeteto, ni povas tre bone agiti inter Ia labor—
istoj kaj per ĝi .ankaŭ vigligi novkomencantojn. m plie,
kiel vi jam rimarkis, tre agitas por anigado al S. A. T.

kaj por abono al S. R. . . .

. . . Kompreneble la burĝa asocio jam komencis kontraŭ—
batali nin ĉar ili ne volas, ke la laboristaj esperantistoj
organiziĝu. Sed tamen ŝajnas ke ni jam havas influon

super la svedaj esperantistoj. La plejmulto esperantiĝis per
nia propagando. . . .“

Kun ruĝa saluto
_

Einar Adamson
redakt0ro de Sveda laboris'ta Esperantisto.

Al niai Abonantoi
La pli granda parto de niaj abonoj finiĝas en decembro.

Ni do petas ke ĉiuj abonantoj kiuj estas informitaj pri la

flniĝo de sia abono, bonvolu kiel eble plei baldaŭ sendi
sian reabonon por eviti al si interrompon en la ekspedado
de la Revuo, kaj al ni senutilajn klopodojn.

Atentul vidi la novajn abonprezojn en la lnformilo.

Diskuteio
Respondo al kamarado R. Guihĉneuf

Mi pIejparte konsentas pri la enhavo de la artikolo 'Diskut—
indaĵ pripensoj', sed rilate al la diroj pri "ido“, abismo min
apartigas de kamarado G.

Ni lasu paroli la faktojn: Mi lernis esp.on en la siberia milit—
kaptiteco kaj praktikadis ĝin tie kun rusaj, hinaj kaj japanaj
proletarioj. Pri “ido“ mi en Siberio nenion aŭdis. Reveninte
hejmen, mi legis en la gazetoj notetojn pri '*ido“ kaj inter krampoj
estis: “plibonigita kaj plisimpligita esp.o.“ Miregante, ĉu povu
vere ekzisti idiomo, pli simpla ol nia esp.o, rni aĉetis idan lerno-
libron. Mi tute objektive kaj senpasie studadis la aferon'kaj se
mi ĝin estus trovinta pli facila aŭ pli simpla ol esp.o, mi tute
sincere ĝin estus dirinta. Sed, kiel efektive estas, mi trovis, ke
“ido“, kun ĝia amaso da esceptoj, multoble pli da pronomoj,
atiksoj kaj sufiksoj, ofte tute superfluaj, estas terura komplikaĵo
rilate al esp.o. Pri tio do, ke “ido“ estas multoble pli malfacila
ol esp.o, ne povas esti eĉ ereto da dubo. Mi estas tute kon—
vinkita, ke la plejmulto da personoj sinceraj, kiuj havas ioman
gramatikan komprenon, ĝin certe konstatos per la komparo de
idolemolibro kun esperantolernolibro.

Rilate nun al la scienca afe'ro pri “ido“, estas 3 personoj,
kiujn la idistoj konstante citas: Pfaundler en Graz, 0$twald,
lespersen en Kopenhago. La unua Pfaundler, mortis en la
19l8a jaro. Tamen la idistoj lin citas tiel, kvazaŭ li vivus ankoraŭ.
Ostwald dum la mondmilito propagandis la mondlingvon “Wede“
(plisimpligita germana lingvo). Se li do estas tiel konvinkita
idisto. li do estus devinta rekomendi “idon“ kaj ne “Wede“.
Restas do nur la sola jespersen. Esp.o kontraŭe, estas parte
aprobita, parte jam akceptita de multege da scienculoj aŭ
sciencaj asocioj. Oni povas tute kviete diri, ke en la praktiko
la scienco jam solvis la problemon kaj Ia grandega'plimulto de
scienculoj apogas esp.on. Pro manko de loko de nia revuo mi
ne povas citi la amason da pruvdatoj. 0ni nur pensu al la
gravega rezolucio de la kongreso de internaciaj asocioj, okazinta
en Bruxelles, Septembro lO20, kie 118 reprezentintoj de ĉiulandaj
universitatoj kaj sciencaj asocioj de la tuta mondo invitas ĉiujn
emulojn al la mondlingvomovado apogi esp.0n, dirante, ke ĉiuj
eventualaj ŝanĝoj devas esti prokrastataj, ĝis esp.o est0s oficiale
akceptita de ĉiuj registaroj de la mondo. Ankaŭ en la Ligo de
Nacioj gravaj scienculoj kaj spertuloj antaŭ nelonge deklaris
espon kiel plej simplan kaj plej rekomendindan inter ĉiuj mond—
lingvoprojektoj.

*

Nun _al la idistoj mem. La konstanta publikigado de “pli—
simpligita kaj plibonigita esp.o't, estas tute nelojala faro. “ldo“
estas alia mondlingvo ol esp.o kaj se la idistoj estus sinceraj,
ili devus nur propagandi sian lingvon sub la nomo de “ido“ sen
la supra aldono. Anstataŭ tio ili altrude alkroĉas sin al esp.o
kaj estas fakto, ke ili nur al la konstanta misuzo de la nomo
esp.o dankas sian vegetadon. Sen tio ili tute neatentite mortus.
Krom tiu falsiga propagando la idistoj ĉe ni en Vieno kaj ĉefe
en la komunistaro uzadis ĉiuspecajn malnoblajn artifikojn kaj
mensogojn, ĝis kelkaj kamaradoj per ĝusta informo de la trompitai
komunistaj ĉefuloj kaj senlaca laborado sukcesis, ilin komplete
forpeli el nia komunista partio.

Mi ne dubas pri tio, ke inter la idistoj estas ankaŭ bonaj,
sinceraj 'personoĵ krom senskrupulaj intrigantoj kaj konsciaj
trompantoĵ kaj mi 'ĉefe celas per miaj vortoj la lastajn kaj la
sistem0n idistan, la lingvon mem.

Mi konfesas, ankaŭ mi iafoje ekscitiĝis pro “ido“. Se tio
okazas, kiel kamarado G. observas, se esp.aj proletarioj kolerete
kontraŭstariĝas ĉe la mencio de “ido“, tio, kamarado G. estu
certigota, okazas nur pro la suprecititaj abomenaj faroj. La
ĝisfunda indigno, la elkora bedaŭro, ke tiel nobla afero kiel la
tutmonda kompreniĝo, la alproksimiĝo de la homaro, per tia
faraĉo estas barata en ĝia glora progres0 — jes tio, nur tiu
sento estas, kiu al ni klaskonsciaj esp.oj pelas la ruĝon en la
vizaĝon. Do ne ni, klaskonsciaj esperantist0j, kiel kamarado G.
opinias, tiel malhelpas nian aferon, tute ne: La idistoj estas tiuj,
kiuj ĉiuokaze malhelpas nian aferon, konscie, se ili estas tromp—
uloj kaj nekonscie, se ili estas sinceraj.

Sekvas el la diritaĵo, ke ni tute decide, plej akre devas
kontraŭbatali “idon“._ Sed komprenu bone, kamaradoj, ni tion
devas fari en la taŭga maniero, ne farante bruon. 0ni buŝe
intervenu ĉe gravaj personoj, influitaj aŭ trompitaj de idistoj kaj
ĝuste informu ilin pri la vera stato de la mondlingvomovado,
ne laciĝante, ĝis Ia afero estos- ordigita. Se necese, oni ankaŭ
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erl idistaj kunvenoj senmaskigu malverajojn, ne timante por lakontraŭa okazo. En niaj kunvenoj, lertaĵ. bone informitaĵ esp.-istoj facile neniigos la idistojn, ĉar ni havas ĉe nia ilanko laetikon, la veron, la faktojn.

,Ni, senkarnpromisaj esp.istoj, paŝas sur la ĝusta vojo. Cu“ido“ estas simila al esp.o aŭ ne, tio estas por ni tute flankakaj indiferenta aferof “ldo“ estas alia mondlingvo kaj nur nnnnnika mondlingvo povas helpi la mondproletariaron, ne du. lafaktoj, la vivo, jam pri tio decidis kaĵ ĉiutage pli elokvente nininstruas, ke tiu lingvo estas esp.o. Ni do laboru celkonscie nurpor ĝi. Ni kreu senduhan, kIaran situacionll For el niaj vicoj ĉianeedemon, ĉz'an ne ĝustan indalgon al “z'do“ kaj aliaj rnalvivenaskitaj lingvo£rrojektoj!— Tio, kamarado G., ne estas "dogmeco",ĝi estas mem omprenebla defendo de nia afero, vera revoluciecoen mondlingva rilato! Siegfried Feith

Hutrate per intrigo kaĵ blufado Ia'o baldaŭ mortos pro honto.

DlVERSAĴO]
lnteresa Propono

Ĉar multiuj scivolas pri Rusio kaj estas oite tute ne objektiveiniormataj, k.do Hermann Konovalov (adreso: Teatralnaja pl. 6, 9,Niĵnzĵ-Nov orod) proponas manennon en la Revuo de rubriko
en kiu Ia egantoj demandos, kaj la rusaj S.A.T.anoj respondos. %Kdo Konovalov estas jam preta respondi demandojn.

Alvoko
En la k0menco de Decembro okazos en Amsterdamo lntern.K0ntraŭmi|ita Ekspozicio, kies gvidanto petis nian per esp.anhelpon je la kolektado de ĉiuspecaj aĵoj rilatantaj al la kontraŭ-milita movado.
Pro tio ni tre petas alsendon de Esperantaj kaj nacilingvajkontraŭmilitaj eldonaĵqi (gazetoj, folietoj, bildoj, libroj, glu_markojktp.). Precipe el malpli proksimaj landoj. Gesamideanoj helpunin. Ehligu al ni montri la praktikan valoron de esp.o.m estas pretaj al reciproka servo. Sendu ĉion al

Ned. Laborista Esperanto Servo, Alleeweg 9, Eschede, Holland

Helpo al la malsatantoi en Ruslando
La sekcio: Poŝt'rnarkkolektado de la Nederlanda ĜeneralaKomitato por helpo al malsatanta Ruslando petis min kolektipoŝtmarkojn inter la Esperantistoj.
Pro tio mi petas ĉiujn, kiuj t1gmaniere volos helpi al la mal-satantoĵ sendi iliajn p. m. al mi. Ciuj specoj estos bonvenaj!' '

G. P. de Brain, Alleeweg 9, Enschede (Holland)
P.S. Mi ne interŝanĝos! ' Represo kaj diskonigo petataj.

d“"

Esperanto en la praktiko
La Intern. Lalmra Oficq'a havas esp.an fakon en sia inform-

serv0. El la diversaĵ sciigoj, tiele ricevitaj ni eltiras la ĵenan:,,Komitato de la llla Kunveno de la Lzĝo de Naciaj decidisrekomendi voĉdonon de 3 000 000 sv. frankoj (ĉirkaŭ iZO 000 fundoisterlingaĵ) por konstrui daŭran hejmon por la ]nt.Labara Ofr'cejo . .La loko de la nova konstruaĵo estas la lagborda bieno prezentitatiacele de la Svisa Federacia Konsilantaro . . . Tiu—ĉi terpeco estastaksita ie l200000 ir. . . . La planoj de tiu—ĉi oficeĵo estoselektataj per publika konkurso inter svisai arkitektoj Ciuŝtato, membro de la l.L.0. estos invitata kunheIpi per sendode plej bonaj konstrumaterialoj kaj artaj produktaĵoj. La ]apanadelegito ĵam diris, ke li ne dubas, ke la Registaro kunhelpos a|la ornamado en maniero inda tiel je lapanio kiel je l.L.O.“
lntemacia Kongreso Anarkista

_0kaz0s en Berlin de la 28a ]anuaro ĝis Ia la Februaro. Ciujk.doi estas petataj sciigi la lniciatoran Komitaton pri eventualapartopreno.
0ni skribu al k.do Andre' Calomer, 69 b0ulevard de Belleville,Paris.
Esperantisfoj ne iorgesu, ke la mondlingva demando starosen la tagordo.

_ Sciindaĵoi
Lastatempe internaciemaj kato1ikoj kongresis en Laxernbnrgo.El “Katolika Nondo“ ni ĉerpas la jenon: “. . . speciala Komisionopritraktanta la problemon de internacia helplingvo energiepostulis, ke esp.o en la kongresoj estonte estu uzata kiel unusolalingvo por traduko, tiamaniere, ke ĉiu parolu laŭvole en gepatralingvo kaĵ ke oni nur' traduku en esp.0 . . .“ Tiucela deziresprimoestis akceptata.

*
La L_zĝo de Naa'oj akceptis, la 21a Septembro 1922, la raportonde sia Generala Sekretariaro favoran al esp.o. Sed ĝi ne kon—sentis rekomendi la lingvon al la ŝtatoj. Kiel kompromiso intersimpatiuloj, skeptikuloj kaj kontraŭuloj al esp.o estis deciditekomisii la konstantan [ntelektan Komitaton, kie sidas famulojkiel la filozofo Bergson, la scienculo Einstein k. a., ke ĝi ekza—menu la demandon kaj donu sian opinion.Estas malfacile scii, ĉu tiu decido estas enterigo de la aferoaŭ envoiigo al definitiva solvo.

_La raporto estas almenaŭ bona propagandilo. Gi estas jampresita en la oktobra n.ro de “Esperanto“, organo de U.E.A.
*

U.l.K.S. (Unuiĝo lntemacia de Ia Komunistoj Spiritualistaj).Unu el la celoj de tiu organizaĵo estas la disvastigo de esp.o.0ni petu informojn al s.ino Wolff, 8, rue Philibert—Lucot, Paris (VIII).
*

K.do P. F. Cameron ĉagrene sciigas, ke pro ŝanĝo en laRedakcio de “Daily Herald“, la aranĝo jam decidita pri enpresode informoĵ ricevitaj per esp.o ne povos efektiviĝi.

Oĥciala Komunikajo
de la Frankfurta K0ngTeskomitato
Post fina kontrolo de la kaslibroj, la kalkuloĵ de la 2a Kon-gteso saldiĝas per havo da iZ000 markoĵ germanaj.En sia lasta kunveno la kongreskomitato decidis dividi tiunsumon poduone, t. e.: 6000 mk, al dispono de l'Centra Komitatode S. A.T., la ceteraj 6000 mk. a1 dispono de l'Kongreskomitato.u K. K. proponas ke la C. .'aIlasu sian parton je la profitode la 3a Kongreskomitato.

K. sian parton utiligas jene: subvencio da 2000 mk.por la 3a S.A.T.—kongreso, lS00 mk. por la Rusaj Malsatu|oj,lO0O mk. por helpi al broŝuriorma eldono de Ia parolado de k.doProf. iĵerdinand Szereny, lO00 mk. samcele pri la parolado dek.do R|chard Plahn, 500 mk. por la propagando poresperanta enFrankiurt. Por la Frankfurta Kongreskomitato:27a oktobro l922 _]ean Rath (Prezidanto)
Rad. Meyer (Kasisto) '

*
La Centra Komitato de S.A.T. unuanime aprobas la decidojnde la Kongreskomitato, kaj koniirmas tion ke, la 6000 markoĵestos grrataj al kaso de la fondota komitato por la Tria Kongreso.

La Sekretario de S.A.T.

M__\......,
.
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_ _

KRONIKO
'Graz: En septembro okazis en la ligo de senregzstaranoj (K0mun-

istaj anarkiistoj) ekspozicio de esp.istaj verkoj, gazetoj kaj
diversaj esp.aĵoj. K.do Eder parolis pri la neceseco de esp.o
por la anarkiistoj kaj s.ro Bartel pri la konstruo de esp.0.
u ila oktobro, k.do Eder komencis en urba lernejo kurson
portoprenata de 20 lernantoj, plejmulte anarkiistoj. Deziras
ĉi—tiu esp.o—rondo “Libereco“ por siaj letervesperoj kore—
spondadon kun la tutmonda anarkiistaro pri: verkoj de niaj
eminentaj teoriuloj: Tolstoj, Kropotkin, Ferrer, Landauer,
Bakunin, Pierre Ramus k. a. esperantigitaj aŭ ne; anarkiistaj
kolonioj, absoluta kontraŭmiliteco kaj revolucia batalo ktp.ktp.

Vidu la adreson ĉe Korespondado.'
Wien: La ĉi—tiea esp.a movado, precipe en la komunista 1abor—

istaro, konstante kaj rapide kreskas; la ĉeforgano: Die Rote
Fahne (La Ruĝa Standardo) ĉiusemajne, mardeh aperigas
priesp.an artikolon kaj preskaŭ ĉiutage notojn. Ciumonate
ni disvendas 100 ekz.ojn de S. R. en nia urbo. — D.ro E. P.

Bulgario
Sofia: Ankaŭ la organo de Bulg. Kom. Partio “Rabotniĉeski

Vestnik' estis trafita de “oficiala“ sciigo pri rekomendo de
ida, kiel helplingvo por la Kamintem. Feliĉe, ke ni jam
estis informitaj per S. R., ke tiu informo estas nur ega
mensogo. Ni tuj protestis. La 16a septembro la Redakcio,
konstatinte, ke de ĉiuj flankoj alvenis protestleteroj de esp.—
istoj, sciigis, ke peto estas jam sendita al la Koma Partio,
ke ĝi klopodu por akiri aŭtentikan sciigon.

La gvidata dum tri monatoj kurso finiĝis bonsukcese. —P.K.
Germanio
Dresden (kaj distrikto Gr.—Dresden): 0kazas lS kursoĵ kun pr.

700 parteprenantoj. Kursejoj estas lemeĵaj ĉambroj en
diversaj kvartaloj. Propagando komencis tuj post la lla Sat—
ko%eso. Disdonitaj lO000 flugfolioĵ pere de la sindikatoj,
2O parte disdonitaj pere de la membroj, parte algluitaj
ĵe muroj, domoj ktp. En la plej grandaj fabrikoj ni elpendigis
apartaĵn varbilojn, en kelkaj butikoj kai kooperativaj vendejoj
ni elpendigis plakatojn. Plakatoj estis plue portataj tra la
stratoj. Bone vizitata propagandkunveno kun ekspozicio
okazis. ldistoj ĉeestis. lliaj klopodoj estis vanaj. Per ap'erigo
de notoj kaj artikoloj pri la lla Satkongreso kaj pri esp.o
ĝenerale en la ĉi tiea labor. gazetaro la laboristaro dum la
lasta duonjaro daŭre estis atentigata al nia afero. — Por la
tuta distrikto ni eldonis 30000 foliojn komunajn de 5 labor.
esp.aj grupoj. En Heidenau (industria vilaĝego) 2 kursoj,
en Sebnitz i. Sa. (florindustrio) 1 kurso, en Zitzschewig (nove
fondiĝinta nura Sat—grupo) 1 kurso. — j. G.

Kiiln: La lOa oktobro okazis kunveno de la liberemaj esp.istoj,
dum kiu estis debatataj la statutoj por fondo de Unuiĝn de
Liberemaj Espjstaj, K6ln. La teksto proponata de komitato
estis akceptata, escepte la artikolo pri nepra aparteco de la
membroj rilate aI t. n. neŭtrala esp.a grupo.

Estis decidite organizi por la iOa decembro publikan
feston, kiun estus dezirinde, ke ĉeestu eksterlanda k.do.

Sciinde ankaŭ estas por la S.A.T.anaro, ke ĉi-tie k.doj
estis vizitataj de persono, kiu volis esploraĉi la okazintaĵojn
de nia lla Kongreso kaj la karakteron de S. A.T. Tiu fihomo,
diris al iu k.do, ke li povus gajni grandan sumon“ da mono,
se li volus informi pri la S.A.T.—afero. — Petersen.

Grĉba-Riesa. La ĉi tiea esp.-grupo malfermis kurson por
komencantoj je la 11a oktobro 1922_kun 47 partoprenantoĵ.
Tiu nombro altiĝis je 60 personoj. Ci tio signifas, ke ankaŭ
en nia loko la esp. movado pli kaj pli disvastiĝas. Por
perfektiĝantoj ankaŭ funkcias kurso. Ambaŭ okazas marde
kaj merkrede en la popoldomo Witte

\

Mth
Milano: jus organiziĝis en Milano “Proletaria Esperantista Grupo“

(adreso: Via Mancini lS), celanta samtempe porvarban
k_ai porpraktikan agadon inter la klasbatalantaj proletarioj.
Cri decidis malfermi kursojn por la instruado de esp.o al 1a
gelaboristoj, kaj starigi esp.an bibliotekon por siai anoj: tial
ĝi estos tre danka al la gekamaradoj, kiuj bonvolos donaci
% ĝi Bmgjn aŭ jam uzitaĵn esp.ajn librojn kaj ĵurnalojn. —.ro . .

Norvegio
Kiel antaŭe informita la koresponda lernejo de la Norvega

Laborista Partio akceptis esp.on kiel instruobjekton. Tia—
maniere nun tiu partio propagandas nian lingvon en la plej
gravaj laboristaj gazetoj. Komitato de “S.A.T.anoj“ verkis
instruajn leterojn kaj korektas la taskojn de Ia lernantoj.
Por.sia laboro la komitato eĉ estas pagata.

Ce debata societo “S.A.T.ano“ faris prop. paroladon.
Sekvis tre interesa diskutado favora al esp o.

Ce junula societo de komercoficistoj k.do faris paroladon
pri nia lla Kongreso. Rezulto: nova kurso. — Reaperanto;

Svedio
Falun: K.do V. Bonde instruas al 32 lernantoj.
/5nk5pink: Senlaboruloĵ estas instruataj pri esp.o de k.doj Einar

Lundin kaj KIas Hultkvist.
Kramfors: Kurso gvidata de k.do l. Lindholm, 20 partoprenantoj.
Ludvika: Kurso kun 20 lern. gvidata de B. Eriksson.
Vdja: lZ lem. sekvas kurson de k.do l. Lindholm.
Vansbm: Kurso gvidata de k.do E. Blomqvist.

RECENZE]O
Duope ricevitajn verkojn ni recenzas, unuope ricevitajn

ni nur mencias.

Libroĵ
Lettres sur Ia vie (Leteroj pri la vivo) de Vale'e du Mont-Ari.

Eldonis E. Mam'er a Chŝtenay—MaIabry (Seine, Francio). Formato:
111/zx 19 cm. 292 pĝ. Prezo: 5.50 fr. fr.

jen beleta kaj alloga titolo! lmage oni sin vidas rajdanta.
Pegazon kaj . . . antaŭen al Muslando! . . . Bedaŭrinde oni trafas
nur en sciencan kaj sociologian filozofion. Multaj paĝoj estos
necesaj por analizi tiun verkon, se oni volus tion fari tiel
konscience kiel verkis la aŭtoro!

Voltaire skribis: ,,Se Dio ne ekzistus, lin oni devus imagi.“
Centjaron p1i poste M. Bakunin respondis: ,,se ekzistus Dio ni
devus lin form'alaperigi.“ La originala diro de Bakunin estas
multfoĵe pli elokventa ol la tuta,tiu leterforme verkita libro.

Kun fiera braveco S.ro V. du M. A. atakas la sciencon kaj la
scienculojn oficialajn pro ilia dogmeco, sed li mem asertas
hipotezojn nuntempe nepruveblaj, kaj li nomas ilin ,,eternaĵ
veroj“! Pri arto kaj muziko la aŭtoro eldiras ege sensencajn
paradoksojn, kiajn similajn nur skribis Tolstoj!

Tiu libro povas efiki al la antaŭenemaj medioj kaj al ne
sufiĉe kulturitaj cerboj tiom malbone kiom bone. En la social-
istaj kaj anarkistaj rondoj estas multe da ŝajnaj kleruloj, kiuj
asertas ex cathedra aferojn, de ili ne konataj!

Tamen ti—kiuj ne kutimas vante babilaĉi, kiel okazas tro ofte
ĉe sciencemaj anarkistoj, povos profite legi tiun libron, kun
pasio verkita de bonkorulo. kuraĝulo kaj sincerulo.

P. Lariviĉrq
Le BoIchevisme (La Bolŝevismo) de Vera Starkofjĵ kun antaŭ—

parolo de Han Ryner. Eldonejo: Le Fauconnier, 74 rue de
Xasco de Gama Paris (XV) Formato: lZX 18 cm. 68 pĝ. Prezo:

.50. fr. fr. \
,,Ciama temo en ĝia nuntempa aspekto“, diras H. R. en

l'antaŭparolo de tiu franclingva verketo. Tion mi nur emus ripeti
pri l_a en tiu libreto priparolita temo.

Cu bona aŭ malbona estas la perforto? Malbona, diras
Vera Starkoff, kiu mallaŭdas la bolŝevisman regadon. Se oni
konsideras la aferon en si mem, kompreneble oni konsentos kun
la verkintino.ASed atentinda estas ankaŭ la demando de iu
ruĝarmeano: Cu efikus revo1ucia senperforto kontraŭ la kontraŭ-
revolucia perforto? ]es ja, ĉiama temo.
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Almenaŭ la aŭtoro, tolstoĵanino, aprobas senrezerve la grandanleĝon proklamitan de la bolŝevistoj: Kia ne labaras tiu ne manĝu.Gojege ni, laborantoj, aŭskultas pri la ekzempla manlaboro deTolstoj. Manlaboro ia devus esti ĉies devo. Estas historiek0nstatebla fakto, ke ofte la t. n. intelektuloĵ faris pleĵ egajn mal—bonaĵoin kaĵ maltrafaĵojn. Venu _do la tempo kiam oni glorosla laborantecan kaj ne plu parolos pri aĉa labarz'steco. Pensigaestas la verko de V._ S. kaj pleĵ rekomandinda al scipovantajla francan lingvon. R_ Gailzĉaeuf
Ekzilo de Aleksy Rzewsky, el la pola lingvo esperantigita deK. Domolawski, eldonita de Labarz'sta Librgjo, Adresa: Warszawa,Wspolna 17. Formato: 13)( 17 cm. 60 pĝ. Prezo afranke:0.50 svisa fr.
Niaĵ legantoi ĵam konas K.don Domolawski per liaĵ interesajartikoloj publikigitaĵ en S. R. La traduko de la ,,Rememoro'“de Rzewski estas certe bona. Ni povas do senhezite konsili la

legadon de tiu broŝuro.
La plej granda Komunista organizaĵo en la mondo (La komunumode la duĥoboroĵ) de M. I. Tagan Baranagskĝ', verkita en 1918kai esperantigita el la rusa de Maria Sidlovskaja. Eldonis:,,Biblioteko de Teristo“, Moskvo poŝtkesto 663 al StanislavSzabunimzicz. Formato: l3X17 cm. 48 pĝ. Prezo nemontrita.
llrboĵ de la estonto. Eltiraĵo'el la libro de Dadonov: ,,Ĝarden—urboĵ de la estonto — nnn — tempe“. Sama eldonejo kiel supre.Form'ato: 13X17 cm. 16 pĝ. Prezo nemontrita.

' \ Gazetoĵ
La lnterligi|o de i'P. T. T., organa de la Unaeca Poŝta Federaciode Francio. (no 1) Monata. Formato: 221/zX281/z cm. 4 pĝ.)arabono: prezoĵ diversai Iaŭ la landoj, senpaga por ĉiuj regulaĵkorespondantoj. Adreso: 54 rue Custine Paris (XVlll).La eldono de tiu fakorgano estas rezulto de senlaca propagandode nia k.do Petra Filiĉtre, ĉe liai samfakanoĵ. Per esp.o li havigisvaloraĵn informojn pri la vivkondiĉoj de poŝtistoi en diversajlandoĵ, kaj tiele sukcesis altiri simpation al esp.o kaj fine' varbila estraron de la Franca Poŝta Federaab, kiu komisiis lin zorgipri eldono de la ĉi—supre nomita organo.Tiu rezultaĵo plei trafe montras, ke la porpraktika labormetodo,konsilata de S. A. T., estas ankaŭ resalte tre varbpova.Plej sinceran sukceson ni deziras al tiu nova kunfrato.

Esperantista Junularo. La dumonata revueto, kiun jam de dujaroĵ eIdonas nia K.do A. Robin. (Adreso: Beauge', Maine-ebLoire, Francia) aliformatiĝis kaĵ nun aperas okpaĝe kun plaĉaruĝa kovrilo. Tiu p0rjunulara organo estas tre rekomendinda._]araborw: 8 respondkuponoi.
Po|a Esperantisto. Monata agana' de Polaj EsperantistojFormato: 16X24 cm. 16 pĝ. Adreso: Warszawa str. Kro!ewska 19.
Naciema gazeto redaktata en esp.o kaĵ en pola lingvo.
Memornoto. — 1) Gazetaj tute en esp.a: La Nova Epoko (2, 3),Literaturo (15), Esp. Tiumfonta (105, 106, lO7, 108), KatolikaNondo (3, 4,), Hispana Esp.isto (59), Kristana Espero (4) Vegetar—

ano (l), Verda Utopio (7 —8— 9), Hungara Esp.isto (10), Konkordo(4—5—6), Progreso (8).
2) Dulingvaj: Esperanto—Praktiko (9, lO), La Revuo Orienta(9), L'Esperanto (10), Sveda Laborista Esp.isto (3), Marto (lO),Kataluna Esp.isto (8—9), Germana Esp.isto (10), The BritishEsp.ist (21 l), La Vero (7), France-Espo (l0), Der Arbeiter-Esp.ist

(10), Esperanto-Film (3—4).
,

3) Enhavant ' tradukaĵajn el S. R.; La Batail|e (24, Leteroel Estonio; 35 1 la nacie liberigita Cehosl.), Le Libertaire (197,
Tutmonda Asoeio por scienca anarkisma biblioteko) Hew-Yorker
Volkszeitung (38, R. Rolland al la Sennaciularo), (Volkszeitung
(230, P0stsignoj de la milito), Volksblatt (215, R. Rolland al la
Sennaciularo), De Tribune (23, Edukado en ruĝarmeo), Rude Pravo
Veĉermk (23l, Edukado en ruĝarmeo) Vorwŝrts, Reichenberg
(247), A Batalha (l.146, 1.171), Volksblatt (198), Sichsische Arbeiter-
Zeitung (246) En ĉi—lastaj gazetoj estas. ĉu raporto] pn la _S. A. T.—
Kongreso, ĉu priesp.aj artikoloj en kiu) S. R. estas menc1ata.

4) Enhavantaj priesp. artŭzolojn: Newyorker V0lkszeitung(235, 239), Svoboda (120) Rudĉ Pravo (228, 245), Le Travailleur
d'Eure-et-Loire (463), La vie d'outre Tombe (13) L'Ecole Eman—cipe'e (2, 4), Nova Sociedade (9), Norsk Bokbinder Tidende (18),The Plebs (l0, 11), Ukrainskii Golos (38) Le Liberĉ (78), ampleksakaĵ bona artikolo de P. Lariviere.
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Vortoj ne tr0Veblaj en Universala
Vortaro, sed oĥcialigitaj

E
ebri '

ebur'
Eden'
edikt'
efekt'
efemer'
egid'
egoism'
egoist'
eklog'
ekIezi'
eklips'
ekip'
ekonomi'
eksces'

' ekskluziv'
ekskomunik'
ekskrement'
eksperiment'
ekspluat'
eksport'
ekspres'
ekstaz'
ekstrakt'
ekvaci'
ekvator'
ekvilibr'
ekzem'
elegant'
elegi'
elektr'
elemem'
elf'
eliksir'
elips'
elizi'
emancip
emblem'
emfaz'
eminenc'
eminent'
emoci'
emulsi'
enciklopedi'
endivi'
energi'
enket'
entomologi'
epidemi'
epiderm'
Epifani'
epigraf'
epigram'

de la

epilepsi'
epilog'
epitet'
epiz0d'
epope'
erik'
erizipel'
erotik'
erudici'
erupci'
eskort'
estetik'
estrad'
etik'
etiket'
etimol0gi'
etiologi'
etnografi'
Eŭkarist'
eŭnuk'
evangeli'
eventual'
evident'
ev0lu'
evoluci'
ezofag'

F
fakir'
faksimil'
fakt'
faktor'
fakultat'
falang'
familiar'
fanatik'
fanfar'
fanfaron'
fantazi'
farmaci '

fars'
fasad'
fataI'
faz'
faze0l'
federaci '

felieton'
feminism'
feminist'
feniks'
fenomen'
feri'
feston'
fetiĉ'

Akademi0 (')

(Daŭrigo)

feŭd' ) gem'
fi' genealogi'
fiakr' general'
fiask' geni'
fiks' ge0dezi'
fiktiv' geografi'
filantrop' geolog'
filantropi' geologi'
fili' geometri'
filolog' gerani'
filozof' gerund'
fil0zofi' gigant'
financ' gilotin'
fisk' gimnastik'
fizik' gimnazi'
fiziologi' girland'
fizi0nomi' gladiator'
fjord' glas'
flagr' glazur'
erksi' glicerin'
floren' gliceriz'
flustr' glikoz'
fonograf' gnom'
formal' gondol'
format' goril'
formul' gotik'
forum' grafiF
fotograf' grafologi'
frakci' gram'
frank' grandi0z'
fraz' grimp'
fregat' grip'
fresk' grog'
fris' grotesk'
frit' grumbl'
frivol' gubemi'
fronton' gulden'
fuk' gutaperk'
funkci'

*furi' Gf""0f, ĝendarm'
ĝeneral'

G
} gaIant' . H

galer' halebard'
galop' hamak'
gangli' harem'
gangren' harmoni'
gardeni' harm0nik'
garn' harmonium'
garnitur' harpi'
garnison' harpun'
garol' hazard'
gaz' he (interĵ.)

(Daŭrigota)1) Vidi la septembran kaj novembran n.ojn.

"rn .m.

n
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16 smn/mieux Revuo
' Lingvaj Demandoj

PRI INSTRUADO DE ESPERANTO
Ĝis nun oni instruis Esperanton laŭ la metodoj uzataj

por instrui naciajn fremdajn lingvojn, t.e. laŭ la “senpera
metodo>>, kiu celas doni la konojn necesajn por praktike
uzi la lingvon, aŭ la ((klasika metodon, kiu instruas la ling—
von ĉefe je la literatura vidpunkto.

Sed oni ne pensis ke Esperanto —— pro ĝiaj specialaj
ecoj, t.e. logikeco kaj simpleco, kiuj tiel grave apartigas
ĝin el la aliaj ekzistantaj lingvoj —— povas esti instruata
laŭ tre malsimila metodo; kaj oni ne klopodis trovi tian
metodon.

La rezultato estas, ke post kiam oni diris al la lernantoj
por allogi ilin ke Esperanto estas rimarkinde facile lernebla
lingvo; ke, pro tio, ĝi estas tute aparta lingvo, ili miras
vidi, ke la instruada metodo de tiu lingvo tute similas la
aliajn; sekve ili estas, de la komenco, seniluziigataj, kaj
perdas rapide la intereson, kiun la dirita anonco naskis.

Tiu sento estas ankoraŭ pli akra ĉe la plenaĝuloj, kiuj
provas lerni la lingvon kaj evidente renkontas pli grandajn
malfacilaĵojn ol la infanoj, rilate al tiuspecaj studoj.

Oni sendube ricevus tute malajn rezultatojn se oni uzus
metodon, kiu, de la komenco, vidigus al la lernantoj la
ĉefajn ecojn de Esperanto, donus pli rapide konstateblajn
rezultatojn, kaj unuvorte ebligus tiujn'lernantojn konsenti,
ke tiu lingvo estas, kiel oni diris, escepta lingvo.

Certe tiu demando" devas esti zorge studata; ni nur
donos tie ĉi kelkajn ideojn por precizigi nian proponon.

Unu el la plej karakterizaj ecoj de Esperanto estas ĝia
komprenebleco je la unua legado, nur uzante vortareton.
Ĝi estas la sola lingvo, kiu posedas tian econ; ĉu esti
kapabla, post unu horo de laboro, legi iun ajn esperantan
tekston ne estus rezultato alte taksata de la lernantoj?

Ĉu per la legado oni ne povus montri iom post iom
la diversajn formojn kaj regulojn de la gramatiko, kaj de
la vortaro? Ĉu ne estas eble konstrui tutan novan me—
todon de instruado, uzante legadon?

Ekzemple oni poste montros al la lernanto manieron
redakti mallongan leteron, retradukante esperanten kelkajn
partojn de la legitaj tekstoj, kaj uzante vortaron. Unuvorte,
oni donos al tiu lernanto sufiĉe da sciigoj pri la lingvo
por ke, se ĝi forigas la kurson post mallonga tempo, tamen
ĝi konservu unue konvinkon pri la facileco kaj taŭgeco de
Esperanto, due eblecon legi kaj skribi facilajnkaj praktika/'n
tekstojn de tiu lingvo. ,

Aliparte tiu metodo ne malhelpos, ke la lernantoj, kiuj
dezirus fariĝi veraj esperantistoj, daŭrigu la studon de la
literaturo.

Se oni akceptus tiun farmanieron, estus necese publi—
kigi specialajn lernolibrojn, ĉar tiuj, kiuj ekzistas, tute ne
taŭgas; aliparte estos ankaŭ necese instrui profesorojn, kiuj
ĝis nun ne uzis tiun metodon. ROLLET DE L'ISLE.

El la “Bulteno de la Franca Societo por propagando de Es—
peranto“.

Por Komencantoj.
LA NAZTUKO.

Estas malvarme. Neĝo kaj pluvo intermiksiĝas en la
aero. Mi staras antaŭ vendejo, pripensas kaj kalkulas, kal—
kulas kaj pripensas, ĉu mi povas aĉeti hodiaŭ, aŭ ĉu mi
ankoraŭ devas atendi. La prezoj pli altiĝas ĉiutage, sed ne
la salajro. Mia pensado estas ĝenata per infana bruo. Prok-

. sime de mi staras du malgrandaj infanoj kun tre aĉaj vestaĵoj.
Vestaĵo oni preskaŭ ne povas nomi tiajn ĉifonojn. La pli—
malgrandulo krias: ,,Mi volas eniri, mi volas eniri!“ kaj li
ploregas, kaj surlia malgranda vizaĝo gluiĝas dika malpuraĵo.
Antaŭ li staras la pligrandulo, ŝanĝe levante la gambojn
piedbatante la pavimon. Li volas trankviligi sian fraton, sed
ne sukcesas. Kontraŭe, la malgrandulo ĉiam pli furioziĝas.
Sinjorino iras al la du knaboj kaj demandas: ,,Kion volas
la malgrandulo?“ —— ,,Fritz volas iri en la ĉambron," diris
la pligrandulo. ,,Kial vi ne iras al la patrino kun li?“ —,,La patrino ja laboras, kaj ni ne havas ŝlosilon.“ — Purigu
la nazon de via frato kaj promenu, aliel vi eble malsaniĝos."—

_,,Ni ne havas naztukonff Koncize prenas la sinjorino la
bluan antaŭtukon kaj purigas la vizaĝon de la malgrand—
ulo. Li eble rimarkis, ke estas bona mano, malgraŭ la
malglata antaŭtuko, li trankviliĝas.

Mi decidis, ne aĉeti. Mi venas al la ĉefstrato. Antaŭ
mi iretas sinjorino en ledflava mantelo kun nigraj silkaj
pasamentoj kaj sama ĉapelo kun valora ardea plumo. Super
la altaj flavaj ŝuoj kun nigraj lakfolioj briletas la silkaj
ŝtrumpoj. La sinjorino ne iras sole. Apud ŝi kuretas,
kvazaŭ pripensante kaj konvinkite pri la neceso de sia ek—
sisto, sinjoro hundeto, vestita per malhela blua mantelo
kaj pantaloneto. je la dekstra flanko en la poŝo li portas—
silkan naztukon. '

Tradukita el la ,,Saksa Laborista Gazeto“
de Heidido (14 jara) '

“Krom tio ne forgesu, ke la perfektiĝado de lingvo arta estas
ebla ĝis senfineco, ĉar ĉiun bonan regulon, bonan formon, bonan
esprimon, kiu ekzistas en kiu ajn lingvo, lingvo arta havas ple-
nan rajton aligi al si, ĉian mankon, kiu povus troviĝi en ĝi, ĝi
havas la rajton plibonigi kaj ŝanĝi, dum en lingvo natura pri
nenio simila povas esti parolo, ĉar tiam lingvo natura trans—
formiĝus jam en artan. (Fundamenta Krestomatio.)

* * *

Lingva naskiĝas, vivas, kreskas, deformlĝas kaj mortas same
kiel homo. Gi estas _fi'ksiĝita kaj rigida nur kiam ĝi estas mor-
tinta Abato Jean Rousselot

profesoro pri fonetiko ĉe “College de France“
(Francia Kolegio)

,,En Esperanto estas .ie, nur unu stila regulo: skribi-
plej klare; kio estas klara, tio povas esti nekorekta, sed
neniam malbona; 20, unu malpermeso: skribi malklare; kio

ne estas klara, tio povas iafoje esti korekta, sed neniam
bona.“ TH. CART
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Sennacieca Asocio Tutmonda
23 Rue Boyer, Paris-XXe

'OFlClALA lNFORMlLO

mm Utiligi praktike la mmmmling'voa Esperanto, por la
klasaj celo/' de la laborisiaro iatmonda (Vidi la Statatorz).

.larkotizo: Minimame, valoro de anu/zara laborsalajro porMembroaktiva, aspiranta aa“ sabtenanta (individao); minimame, valoro
de kvarhora laborsalajro por Membro-organizaĵo; kotizo laŭvola,
nedeviga por Membra-Aprobanta.

Jarabono aI Sennacieca Revuo: 3'/z-oble la kotizon por aktiva
merrzbro.

lemhreco kun ahono: Specialaj prezoj (vidi sabe).
Prezoj an nacia mono de la kotizo kaj de Ia ahono: (La unuacifero indikas la minimaman jarkotizon por membro alztiva, aŭaspiranta, aŭ sabtenanta-individao; la dua cifero la mr'nz'maman

;arkotlzon por subtenanta organizaĵo; la tria la jarabonon alSennacieca Revao sen membreco; la kvara la prezon de membra-
abono por aktiva, aŭ aspiranta membro. Ne ekzisias' a'a favorajabonprezoj par la sabtenantaj membroj (individao aŭ organizaĵo).
Anglio: IT, 68, 60, 68 pencoj; Aŭstrio: Iŭ00, 6400, 5600, 6400 kr. a.;BoIgio: 2.5o, 10, 9, 10 fr. b.; Bulgario: 15, oo, 5o, 60lev.; .Ĝeĥo-
slovakio: 7, 28, 25, 28 kr. ĉ.; Danio: I.70,_ 6.80, 6, 6.80 kr. d.;Finnlando kaj Baitaj Landoj: 8,50, 34, 30, 34 mk. f.; Francio: 2.50,
lO, 9, IO fr. fr.; Germanio: mo, 400, 350, 400 mk. g.; Mispanio:
2, 8, 7, 8pes.,- Hungario: IO0, 400, 350, 400 kr. k.; |talio: 3,40,
lĴ.60, I2, I3.60 lir.; lapanio: {samkiam en Anglio); lugosIavio:
(samkiomen Ĉekoslovakio); Nederiando: 0.85, 3.4o, 3, 3.4o guld.;
Norvegio: I. 70, 6.80, 6, 6.80 kr. n.; PoIio: 400, I600, l500, I600mk.p.;
numanio: I5, 60, 50, 60 lev.; Svedio: I.70, 6.80, 6, 6.80 kr. sv.;Svisio: I.70, 6.80, 6, 6.80 fr. sv.; Usono: 35, l40, I25, I40 eend.

La landoj, kies monkarzo estas malfavora rilaie al franca
franko, paga prefere per naciaj monbiletoj en regisiritaj leteroj;
la aliaj Iandoj laŭvole: per monbiletoj, poŝtmandatoj, bankĉekoj ktp.
(tiuj-f:" estu' trateblaj en ia Paris'a banko).

La germanianoj (nar ilt) —senda sian monon al nia agento
en Leipzig: K.do F. C. Richter, SommeUfelder Str. 44 — poŝtĉeko
mm45I70; m alilandanoj al ni mem en Paris.

*
Situacio de la membraro. 0ktobro estis pli fruktodona ol

septembro: 168 novaj S.A.T. anoj. Post tiu paŝego la membraronombras lS64.
La -amika konkurado inter Wien kaj Leip,zig finiĝis per lavenko de la unua; l38 kaj lO4 membroj. Cu tiun supereconkonservos longtempe ni'aĵ Wien'ai k.doj? — tion ni dubas, kajni avertas ilin (ho, tre sekreie!!) ke tiu situacio ne plaĉas alniaj Leipzig'anoj, kaj tiklas ilian jaluzemon; anstataŭ ilin silentigitiu malvenko ilin plikreskigas, kaj ni scias ke ili preparas metodankaj vastan varbadon por ree konkiri la unuan rangon. Vin memgardu Wien'anojH Varbu, varbu!! — Ni observos tiun pacanbatalon kies rezultajo estos ie1 ajn protita al nia afero. Kiu el

ambaŭ fine ĉefos? .. . ni ne profetu, ĉar eble venos tria kon—kuranto kiu preterpaŝos la du unuajn. Kial ne?
_Dume, niaj aliurbaj pioniroj ne dormas. Kompreneble ĉiujurboj ne pretendas je tiom da S. A.T.anoj kiom en Wien, tamen

en la proksima jarlibro multaj estos la urboj havantaj pli ol
20 membroj. '

Dum oktobro ni enregistris 10 novajn membrojn de Markran-stidt apud Leipzig, 4 en Dŭsseldori, Budapest 2, Glasgow l,Milano 3, Buenos Aires 2, Pestozentlorinez 2, Varsovio 2,Berlin l, Mannheim 5, Lodz l, Marseille 2, Tallin l, Moskvo 3,
Salzburg l4, Stuttgart 2, Chemnitz 6, Breslau 6', Timiŝoara 2,

_ Gladbeck 3, Astraĥan 1, Petrograd 1, Bialistock 1, Linz 1, Cassel 9,Riesa 2. La propagando de la Dresden'aj k.doj influis sur la

apudajn urbojn: Zitzschewig, Coswig, Naundorf ktp., rezulte:19 adeptoj.
,

Novaj fokusoj en Trzyniec (adreso: k.do Plrozek,_KaroI,
Trzyniec 210, Cekoslovakio), 11 membroj, en Kiev, Caricin, Cardĵuj,Etimovskaja (Rusio), Rivarolo (ltalio), Praust (Danzig), Guesmain(Francio), K6nigsberg (Germ.), Madrid, Nova Bavaria (Rusio),Maggiora (ltalio) ktp.

Direkta Komitato. La S.A.T. anoj de Nŭrnberg prezentas k.donDeubler, Konrad (Arcisstr. 481l, 2, Mŭnchen, Germanio) kielkandidaton por la 2a sektoro.
_Kun k.do Goldstein (Dresden) por la 4a sektoro jen do dukandidatoj. Tio estas malmulte por la tuta sektoraro. Ni reeplendas pro la malatento de la membraro pri tiu demando kies

gravecoA estas ĉefa por la estonto de S.A.T. Estus strange sene trqviĝos en ĉiu sektoro almenaŭ unu 'membro kiu kapablasplenumi la taskon de komitatano; tio ne estas, la kompetentulojkaj bonvoluloj ne mankas. ]li sin dek[ara senprokraste.La 3a kongresq. Male al nia espero ni ne ankoraŭ scias kieokazosnia 3a. Cu mankas da invitoj? ho, ne! Ni eĉ preskaŭplendas pro ties multeco kiu malsimpligas la problemon. ja, ĵusnin trafis plia invito, de niaj k.doĵ en Ca3seI (Germanio)!!
Tamen, spite la malrapideco de la poŝtaj rilatoj (aparte kunPolio kaj Aŭstrio) ni, verŝajne antaŭ la apero de tiu ĉi n.ro,scios kiu, el _Cassel, Dresden, Linz, Varsovio aŭ Wien, estos la kon—gresurbo. Ciaokaze ni informos la membraron plej frutempe.Kotizo. Car baldaŭ venos tempo repagi la kotizojn, ŝajnasutila doni kelkajn konsilojn al niaj perantoj kiuj kolektosjak0tizojn en sia urbo.
l.- Apliki la plej datireŝan tarifon,

.2. citi la nomon kaj kompletan adreson de ĉiu k.do; la pro—fesion kaj la poIitikan nuancon,
. citi la membro—matrikulon de la malnovaj anoj,
. mencii ĉu Ia membro estas aktiva, aspiranta aŭ suhtenanta,
.mencii ĉu la membro abonas samtempe al SennaciecaRevuo,

,

. mencii Ia monon kiun pagis ĉiu k.do,
. citi la malnovajn membrojn kiuj ne repagis,
. la kurzsuferantaj landoj sendu 1a papermonon en registritaletero (vidi detalojn supre).

Se niaj kolektantoj sekvos tiujn instrukciojn, la laboro de laSekretario estos tre faciligata. Dankon antaŭe.

www

aaa

— *
Avizo al niaj rusiaj kamaradoj. Car tre malfacilaj estas larilatoj poŝtaj inter Rusio kaj iuj okcidentaj landoj, aŭ inverse,

kaj ĉete ĉar trc riskhava estas la transsendo de mono, tial nikun la Administracio de “La Nova Epoko“ interkonsentis prireciproka servo. Laŭ la kondiĉoj de tiu kontrakto, ,,La NovaEpoko“ (1a Tverskaja-lamskaja 35, lĝ. 5, Moskvo) kolektos laabonojn al Sennacieca Revuo kaj la kotizojn al S.A.T., de larusiaj k.doj. — Same S.A.T. ricevos la abonojn al “La NovaEpoko“ de la landoj kies poŝtrilatoj kun Rusi0 estas nenormalaj,Dank' al tiu komuna monkonto, la 2 administracioj bezonos
nur interŝanĝi la adresojn de la abonantoj.

*

Listo de la aliĝintoj al 2a kongreso
(Daŭrigo kaj fino)

Pro diversspecaj kaŭzoj ni ĝisnune ne povis"publikigi lalastan liston de la kongres—aliĝintoj, kaj eĉ en tiu ĉi n.ro laamplekso de la aliaj rubrikoj ne ebligas mencii la adreson deĉiu k.do. Cetere la nomo kaj la urbo sufiĉas, niaopinie, porpruvi la aŭtentikecon de la listo.
En la aŭgust'septembra n.ro la nomenklaturo haltis' je lamatrikulo lSl; ĉi sekvas la l44 ceteraj. Do, entute: 295 kongres—aliĝintoj el 20 nacioj.
K.doj: 0. Grimm, 0. BeuthenmŭlIer, W. SchIosser (Stuttgart),]oh. Herder lKlettwitz), Kurt Locherp (Casscl), Pau1 Lang;(Schwein-furt), Sydney Smith (London), k.inoj ]ung, Voilquuin, Gauthier,Dordĉ, Lauscerrois, k.do Dorde (l'royes), gek.doj Vercruysse(Villepart), Forejh (Doubravka), Kraus (Dol Lukavia), j. Sveŝtka,Sedlak (Pilzen), K. Schwabenthal (Frankfurt), j. Szabo (0radia—Mare), ]. K. G6tz Frankfurt), F. Szerenyi, K.ino Aglaja (Uzlorod),Mariano Rosa, Adelino Rosa (Cubo), E. Borŝ, L. Haray (Kiŝpeŝt),David Sheritf (Glasgow, H. Fulda (Frankfurt), Petersen (C6ln),0. Nuller (Leipzig), Paatz, Plŝigerle, Kienzle (Stuttgart), Lucas(Bad Homburg), Arne Setter (Kristiania), G. Thamm (Landeshut),
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H. Sauer (Frankfurt), H. Simon (Nŭmberg), H. Bormann, F. Rĉbig
(Frankfurt), P. Gottgetreu (Hannover), F. Mŭller (Bochum), losĉ
Borrell, Salvador Gŭma, V. Llobregat, Brig Camps Semo, Sender
Miquel (Barcelona), gek.doj Coldefy, gek.doj Migny (Paris), l.Batta
(Preŝov), A. lackel (Cassel), E. Wendler, E. Grau (Leipzig), L. Herz
(Budapest), gek.doj Dŭring (Freiburg), G. Mahn (Berlin), Karl
Barthel, Bonte (Frankfurt), Fritz Zschech (Mainz), F. Schindler
(Dŭsseldorf), A. Dix, W. Seifert, W. Schaaf (Leipzig), ]. Rousseau
(Paris), R. Reussner (Cassel), E. Reichel, G. Heil, W. Eberhardh,
H. Wagner, A. Staubli (Frankfurt), R. Storch“, k.ino Doleschal
(Dresden), K. Steinert (Leipzig), A. Kraml (Letna), H. Deutsch,
A. Bark, K. Brŭser, P. KeBler, H. Zinngrebe, Ph. Strohmenger,
P. Voigt, W. Schemikau, k.ino Voigt, M. Hurez (Frankfurt),
F. Michalsky (Breslau), O. Samec, kinoj M. Hourova, —Manula
Zelenkova (Pilzen), E. lstel (Wiesbaden), W. Schad, Ruppert
Nicolaus (Worms), G. Spiegelberger, A. Doggili (Trauenstein),
R. Rech, 0. Porth, 0.Wabler, kino Else Bachmann (Frankfurt),
Paul Philipp (Freital), F. Rĉhrig (Frankfurt), W.Vogel, K. Oehmisch
(Leipzig), Lariviere, R. Hairius, Rene Raguier, gek.doj Mettais,
kino Glodeau (Paris), G. Schneider (Cannstadt), k.ino A. Dick-
mann (Hev-York), Nierenstein, Peteler, gek.doj Bottner (Frank-
furt), Wendt (Dŭsseldorf), 0. Falley (Halberstadt), G. Geyer,
]. Gŭnter (Frankfurt), G. Schwarz (Sterbfŭtz), [. Ros (Frankfurt),
]. Kuirini, k.ino Deiters (Cassel), W. Wahl (Cŭln), K. Fendler
(Frankfurt), [. Treidel (Karlsruhe), k.ino R. Bloch (Frankfurt),
K. Mathes (Mainz), l.Weinberger (Zŭrich), H. Geier (Beusheim),
]. Tutram (Karlsruhe), kino Welk (Antwerpen), A. Landmann,
A. Herklotz, 0. Erbs (Leipzig), kino Limouzin (London).

*

Adressanĝol
(En tiu rubriko ni publikigos la adresŝanĝojn de la membroj de
S.A.T. Mi konsilas al ĉiu noti tiujn ŝanĝojn sur sian jarlibron)
paĝo 57: nova adreso de k.do Kurt quell, Raimundstr.11lll,

Leipzig-Lindenaa
paĝo 61: nova adreso de k.do Georg Schmitt, Kŭfer, lungbuch—

straBe 17 IV, Mannheim _

paĝo 67: K.do Botta, luz., ne plu loĝas en Preŝov; nova adreso
provizora: ce k.do Altermann, Otto, Bŭrgerstralŝe 65,
Dresden-N. (Germ)

paĝo 69: la adreson de l'membro,661 kompletigu jene: k.do
Samo/zin, Petro, (telegrafisto) Telegrafo, Romny (Rusio)

paĝo 62: nova adreso de k.do Carbone Domenico, Via Mancini 15,
Milano.

*

Eraroj en la jarlibro
paĝo 62: Moskvo kuŝas en la 7a sektoro, ne en la 10a
pago 79: sama eraro en la “laŭsektora listo“.

( novembro 1922 La Sekretario de S.A.T.

S. A.T.anoi!
La plej trafa maniero propagandi esp.on estas montri

per faktoj ĝian vivantecon: Traduku kaj represigu artikolojn
el 8. R. en nacilingvajn gazetojn.

Nepre sendu al la Redaktejo po du ekzempleroj el
ĉiu koncerna n0.

LA VERKO] DE FOURIER
EH FRANCA LINGVO, DUOHLEDE
BlMDlTA], PARTE UNUA ELDONO,
ESTAS VEMDEBLA]. lNFORmom
om PETU DE L'ELDOHEIO

UNS—PRODUKTlVGENOSSENSCHAFT
LEI Pz [ G, ELlSEHSTRASSE 163

KORESPONDADO
TARIFO: Unu enpreso, 0.75 fr. — Tri enpresoj, 2 fr.

Por kurzsuferantaj landoj lls da aktuala horsalajro.

MALLONGIGOJ: L = letero. PK : poŝtkarto. Pl = poŝt-
kartoj ilustritaj. PM = poŝtmarkoj. bfl = poŝtmarko sur
bildflanko. k.ĉ.l. =: kun ĉiuj landoi. Esp—aĵo : Esperantajn.

Ĉiuj 'petantoj pri korespondado havas la devon nepre respondi
almenaŭ unu fojon al ĉiuj petoj koncernantaj la fakon, por kiu
ili sin enskribigis.

Aŭstrio
.

Kd0_/asef Eder, lakominpl. 14 e. t. 3, Stirio Graz. Koresp.
nur pri anarkiismo. Vidu la kronikon de Aŭstrio. ,

Belgio
Kdo Le'on Bergiers, 11 rue Lauwers, La Halpe (province de
Brabant) petas insiste la k.dojn el ĉ. l. skribi al li pri stati—
stikoj pri salajroj kaj vivkosto (en 1914 kaj nun). La informoj
servos por la 2a jarlibro.

Bulgario
Kdo Pierre Atanosoj; Instruisto, Kalagerado Pararĝz'svo. Kun
gesam. L, PK, Pl, ĉ. !.

Kdo Konstantin G. Kostov, Telegrafisto, Sevlieva. PM, Pl, L
kaj mono.

ĉeĥoslovakia
Kdo Antoni Rendl, (21 jara), Plzen-Letna, vilao “Kukaĉka“,
prez. de LA.E. Pri social. lab. movado, pri naturaj belecoj
k. 6. |. fraŭlinoj.
Kdo Rudoljĵ' Tentura, vilao “'Kukaĉka“, Plzen-Letna. Pri
naturaj belecoj k. ĉ. 1.

Kdo Francisko Tomdŝek, Riegerstrato 187, Plzen-Letna. k.ĉ.l.
Kdo Alois Doley'ŝi, Havliĉekstr. 129, Plzen-Letna. PM, PK,
k. ĉ. l.

Kdo Tachov Trba, jungmanstr. 264, Plzen-Letna. PM, PK,
k. ĉ. ].

Kdo Eduard Stupka, }ungmanstr. 130, Plzen—Letna. PM, PK,
k. ĉ. l. .

Kdo jaroslav Breicha, ]ung-manstr. 106, Plzen-Letna. PM, PK,
k. ĉ. 1.

K40 Francisko Kalmy, no 11, Plzen-Lobzy. PM, PK, k. ĉ. l.

Kdo Tilhem Prexl, no 13, Plzen-Lobzy. PM, PK, k. ĉ.l.
Ed? |Adalbert Martinek, Ejpovice n0 55 apud Plzen. PM, PK,

. C. .

li((dflToclav Liska, Bukoveĉ no 56, apud Plzen. PM, PK,
. C. .

Kdo Taclav Fiŝer, Nyrany no 320, apud Plzen. PM, PK, k.ĉ.l.
Kdo Franciska jakl, Ĉenene' Poriii n0 34, apud Ŝvihov. Pri
nat. belecoj, interŝ. PK, L, k. ĉ. l., ĉiam respondas.
KdOAntono Zanela, Nyrany no 127, apud Plzen. Kun edukistoj
de poŝtkolomboj, interŝ. PM kun gesamid. (precipe Paris,
Francio), ĉiam resp.
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Kd0 Mikael Meiner, Burĝa bierfabriko, Plzen.belecoj kaj vivrilatoj, k.ĉ.l.
\

Kd0 ]osef Nosek, biera maltfaristo en Miroŝov, n0 64, apudRokycany. Pri natur. belecoj kaj turismo k. ĉ. l. fraŭlinoj.
Kd0 Taelav Tadicka, Mestansky pivovar, Plzen. Pri naturajbelecoĵ k. ĉ.l. fraŭlinoj.
Kd0 Milĉael Mathanser, Irhanov n0 62, apud Domazlice. Prinaturaj belecoj k. ĉ. l. iraŭlinoj. '_

Kd0 _[an Petera, Obora n0 38 apud Ostromer.belecoj k.ĉ.l. fraŭlinoj.
'Kd0josef Sluka, Schiesgloek, poŝto Postcherad, apud Postoloprt.Pri naturaj belecoj k.ĉ.l. fraŭlinoj.

Kd0 Francisko Stalder, Svarka n0 18 p. Letiny apud Blovice.Pri naturaĵ belecoj k.ĉ.l. fraŭlinoj.
Kd0 jakob Seikot, Zaleiky, poŝto Malenice, apud Tolyne.Pri naturaj belecoj k.ĉ.l.
Kd0 Taelav Rainer, Drahlin, poŝto 0bcenice.Pri naturaj belecoj k.ĉ.l.
Kd0 _]arko Tondraĉek, (19ĵara), Cervene-Peeky, apud Kolin,deziras koresp. pri arto, muziko, k. ĉ. l. fraŭlinoj.
Kd0 Antano Wascik, Provozec 11, poŝto Blizejov apud Plzen.Pl, PM, L, k.ĉ.l. ĉiam resp.
Kd0 Vojta Hes, Plzen, ti'.Ees. legii 16, i. Pl, k. ĉ. l.
finoAnja Samalzq'lowi, Chotimĉr 4o, poŝto www apudPlzen. Pl, PM, k. ĉ.l. gesam. —

Kd0 _]aroslav Pieek, Rubeŝova ul 6, Plzen-Petrohrad. PM,k.ĉ. 1., certe respondos!
Kd0 Francisko Peŝiĉka, Husova tr 118, Plzen-Doubravka prinatur. belec. kaj turismo. k. ĉ. l.

Pri naturaj

Pri naturaj

apud Prilam.

Kd0 _]asef Kold, Ujezd 46 apud Plzen. Pl, k. ĉ. l. fraŭlinoj. >

Kd0 Vaclav Drozda, Ujezd 46 apud Plzen. Pl, k. ĉ.l. ĉiam—
resp.
Kd0 Vaelav Prokop, Ujezd 89 apud Plzen pri teatro kaj artok. ĉ. l. fraŭlinoj, ĉiam resp.
Fin0 Manja Ŝq'nerovd, Bakavec 61 apud Plzen pri muz.,kanto kaj arto k. ĉ. l. fraŭloj.

J

Fillo Tanja Ĉizkovd, Ujezd 103 apud P[zen pri teatro kaj
natur. belecoj. k.ĉ.l. [

Fim Heluŝ Lukeŝova, lnstruistino, |
Harymirova ul. Pl, PM,
mov., k. ĉ. l. ĉiam resp.
Kd0 _]osey' Sehisehka, lnĝeniero, Plzen, Krejĉiko uI. 9, ĉeA. Zzlnela, Pl, PM, pri sia metio k.ĉ.l.
Kd0 Aifredo Ztinela, Nijrany 111 apud Plzen (Kolorigisto),k.ĉ.l. pri ĉiu temoj. —

Libuŝin 188 apud Pra/za,
pri taskoj de instruist., en esp.o- '

Francio
Kd0 Gadard, 9 Rue Mathieu, St. ann (Seine). Pl, bf1, k. ĉ.l.
Kd0 Bonnard, 16 'Boul. Gallieni, Aulnay-s. Bois (S. et 0.).Pl, L, k. ĉ. l. '

,Kd9 Mauriee Travailleĵ 1 Rue P1anche aux Carpes, Chartres(Eure et Loir).
Kd0 Gaston Saillant, 6 Rue du Bourg, Clzartres (Eure et Loir).Pl, k. ĉ. l.

Kd0 Lacien Merigot, 12 Rue Porte Guil1aume, Clzartres
et Loir). Pl.
Kd0 lll. Bruyelle, 29 rue du Coq Fran9ais, Les Lilas ($eine).
k. ĉ. L Gek.doj pri kontraŭmilit., komun. m9vadoj, ktp.
Kin0 Trt'niol, (20ĵara), St. Etienne de C/wmeil (Cantal), k. ĉ. l.,lit. kaj arto.
Kd0 Wallet, lS2 Avenue du Maine, Paris 14e. PK.
Kd0 Paal Haohet, 25 rue Titon, Paris IIe ant., pri social.temoj kaj PM, k.ĉ.l.

ŜŜ iftierlzneSalvat (iraŭlo), Avenue Maury, Estagel (Pyr. 0r.).
.c. .

Kd0 Bruant Roger, 37 Place Jean }aunŝs, Troyes (Aube).]unul. esp. k. ĉ.l. PM, .

(Eure

l9
6ermanio

Kd0 Knrt Klingner, Annaberger Str. 55, Chemnitz. L, Pl, bfl,PM, k.ĉ. l., interŝ. propagandilojn.
_

Kd0 Heinrich Vogt, Peter-Paul-Str. 7, Magdeburg. Pl, k. ĉ. l.
Kd0 Gastav Exner, Wasserkunststr. 30, Magdebarg. l., Plŝanĝas gaz., k. ĉ.l.
Kd0 Erich Gaing, Nordstr.10, Magdeburg. PI, bfl, k. ĉ.l.
ch' Arno AR0tfl£, Lugau i. S. L, Pl, k.ĉ.l. pri pol. k. soc.vivadoĵ. Ciam kaj tuj respondos.
Ki'm M. Sekimmelpfennzĝ, Breite Str. 4, Berlin-Schmargen-dotf ĉe Manske. Pl, L, k. ĉ. l.
Kd0 Gearg Hager, Petersgasse, Schweinfurt. L, Pl.
Kd0 Kurt Gekre (l8jara), Schulstr. 7, Kiinzĝszelt i. Selzles.k. ĉ. |. gejunuloj L, PK, PI.
Kd0 W.Knoll, Wendenstr. 10l, Erfart. k. ĉ.l. (precipe rusoj)L, Pl pri div. temoj.
Kd0 Haskiel Hochhŭ'user, Neue Antonienstr. 4, ĉe SeidelBreslaa. Pl, k. ĉ. l.

Hungario
Kd0 Izso', L., Tipografisto, Hondved-utca 10, Badapest V.k. ĉ. l.

Po|io
Kd0 Aleksander Tajtelbaum, stud. elektr., 42 Nowogrodzka, Ŝ

Warszawa pri lab. mov. kom., soc., L, PK, interŝ., Pl, bfl. ;

Rusio
Kd0 Aleksandr Kockin (15jara), Revolucionaja str. 4, Urĵum,gub.Viatka, pri revol. kom. movado kaj disvastigo de Esp.ĉe la labor. junularo. .

Sekcio Esperanta ĉe partia liga Klubo, Urĵum, gub.Viatka,kun prolet. organ. k. ĉ. l.

[afthore
_

[a
3“ K0ngre5o de I. A C
0kazo5 en Ca55el (ĝermanIo)

MMde la Xonamkamuato:
_

WTrederik Deitem IchIlIemraBe 29,J(., Canel
Detala komunikaio mmen la ]annara numero.

..;v1.:.

'

Franclingoanoj atentu!
Ĵus aperis propaganda broŝuro plifaciligonta la disvastigon“ dela intemacia lingvo en francaj revoluciemai medioj.
En franca lingvo verkita, 36 paĝa, la broŝuro estas bele pre—sita — Kun bildoj sur la Kovrilo.

Ĝi kostas 25 centimoĵn (afranke 40 centimojn).
Mendu ĝin al: %

Federation espĉrantiste revqutionnaire
_.

?

Bourse du Travail de Troyes-Aube ?

Rabato estas konsentita al ĉiu grapo mendanta pograna'e
la broŝuron.

ĉlam legu lfe atente la rubrikon:0FchALA |NF\0RM|L0
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SEHNAClECA REVUO

ĉiu esperantisto nepre devas havi en sia Biinoteko la

unuan volumon de Ia S. A. T.-litaramro:
'

*Tri Verkoj de Tolstoj
,

El msa ling'vo tradnkis ]. M.
(Korektila kaj aprobita de Literatura Esperantista Asooio)

Kan portreto de la aŭt0m
kaj antaŭparolo de ROMAIN ROLLAND

82 paĝoĵ.

PREZO AFRANKE: l,50 franca franko por landoj kurz—
suferantaj rilate al franca franlm.
Por anoi de S. A. T. nur l,l0 fr. fr.

3 francaĵ frankoĵ por Franclo kaj ee
teraĵ landoĵ —— Por an0ĵ de S. A. T.
2,25 fr. fr.

(Pagebla prefere per monbiletoj aŭ bankĉekoĵ.)
Haveh|a ĉo S. A. T., 23, rue Boyer, PARIS (XXe)

Opinio pri la libro:
“Ni v010nte konfesos, ke grava atentinda filozofa verko aperis

en esp. o, ke ĝi estas bane tradakita kaj inde presita. Tia

estas lwrnpenso por maltaj broŝnretoj aŭ infanaĵoj ne ire va-

loraj, kiaj svarmas en nia literataro" .

(El ,,Esperanto“ organa de U. E. A. m 258)

70r la neŭtralinnon
Iennaciuw

Necesega broŝaro por propagandi la celon de S. A. T.

Prezo afranke: 0,50 fr. fr. por Frana'o kaj landoj nnn mon—
karzo egala aii sapera al franca franko.

\

2, 00 rnk. G. por germanio kaj wteraj karzsa—
ferantzy landoj.

(la germanianoj menda kaj paga senpere al nia agento en
Leipzig —

Kd0 F. C. RICHTER, Sommerfelderstr. 44 ——
Leipziga poŝtĉeko 45I70 :: Ia aliaj al ni mem en Paris)-

0pinio de la recenzisto de “Esperanto“, oficiala organo de U ..E A.,
en la no 263—264, pri tlu broŝuro:

.Esperantistoj ĝenerale pledas por neŭtraleco de sia
movado. Sennaciulo deziras ekstermi la burĝecain mmmojn, kiuĵ putrigas ĝin. Kontraŭkapitalistoĵ ne povas kun—
labori kun alioplniaj esperantistoĵ. .Ne ĉiu akceptos la
tezoin, sed ĉia laŭdos la klarecon, preeizecan kaj korektecort
de l stilo. G S

70tografa1o de la I. R C-Kongreso:
havebla ĉe

Leo Kempinski, Kronprinzenstrasse l7, Frankfurt a. M.
Formato 22X 16 cm sur kartono, prezo afranke: 40 mk. por Germa—
nio. 50 mk. por ekster. Gemanio; formato poŝtkarta: 4,50kai 5 mk.
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%

%Cŝŝ “ĵy ŝ =
ĝ % aaaĤesMĤa %Ŝ Ŝ
ĝ % KAMAR A D O ] Ŝ ĝ
% % Societaĵ, Organizaĵoj, kiai ŝatas bonegan, pIei ŝ %

% ŝ Jikan presaĵan donas siajn kamisioin prefere al la labon'sta prese/'a Ŝ %

% % UNS-PRODUKTIVGENOSSENSCHAP7, E. G. M. B. H.
}} ĝ %

* ggg Elzsenstrasse 16;, Lezpzzg-Connewziz (Germamo)
% ŝĝyŝ

? %
Praka'h: araaĝitai specialfakoj por fremdai lingvoj ie precipa konsidero de Ŝ E

. Ŝ % l'Esp:-movado ebligas al ni senkritikebhzn prodaktadan de: Libroĵ, gazetaĵ, %
3

Ŝ % katalogo/', iar— kai komercraportai, diplomoi, afiŝo/' flagfolioi k. t. p. eĉ plei Ŝ%

Ŝ % grandkvanie, ana- kai plikolore. Malgraŭ plei %
: Ŝ % lwntentiga plenamo niai prezo/' %
' ŝ % estas modestai. %
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ll Preseio: UNS-PRODUKTlVGENOSSENsCHAFT.LElPZ|G.


